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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for preferring a Beko product. We hope that you get the best results from
your product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art
technology. Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying
documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use.
If you handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all
warnings and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this manual:

Important information or useful
hints about usage.

(i
A\

Warning for hazardous
situations with regard to life
and property.

Warning to actions that must
never perform.

[N

This symbol shows that the
operation manual should be
read carefully.

s

This symbol shows that a
service personnel should be
handling this equipment with
reference to the installation
manual.

Warning for electric shock.

S
[\
T

This symbol shows that
information is available such
as the operating manual or
installation manual.

This symbol
shows that this
appliance used
a flammable
refrigerant. If
the refrigerant
is leaked and
exposed to an
external ignition

N Do not cover it (For R32/R290 gas type) source, there s a
risk of fire.
RECYCLED &
@ RECYCLABLE
6 PAPER
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n Safety precautions

Warning

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision (European
Union countries).

This appliance is not intended
for use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or lack of experience and
knowledge, unless they have
been given supervision or
instruction concerning use

of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

Warnings for product
use

e |f an abnormal situation
arises (like a burning smell),
immediately turn off the unit and
disconnect the power. Call your
dealer for instructions to avoid
electric shock, fire or injury.

¢ Do not insert fingers, rods or
other objects into the air inlet
or outlet. This may cause injury,
since the fan may be rotating at
high speeds.

Do not use flammable sprays
such as hair spray, lacquer or
paint near the unit. This may
cause fire or combustion.

¢ Do not operate the air
conditioner in places near or
around combustible gases.
Emitted gas may collect around
the unit and cause explosion.

6/136 EN
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n Safety precautions

* Do not operate your air
conditioner in a wet room such
as a bathroom or laundry room.
Too much exposure to water
can cause electrical components
to short circutt.

¢ Do not expose your body
directly to cool air for a
prolonged period of time.

® Do not allow children to play
with the air conditioner. Children
must be supervised around the
unit at all times.

e |f the air conditioner is used
together with burners or other
heating devices, thoroughly
ventilate the room to avoid
oxygen deficiency.

e n certain functional
environments, such as
kitchens, server rooms, etc.,
the use of specially designed
air-conditioning units is highly
recommended.

Cleaning and
maintenance warnings

e Turn off the device and
disconnect the power before
cleaning. Failure to do so can
cause electrical shock.

* Do not clean the air conditioner
with excessive amounts of
water.,

Do not clean the air conditioner
with combustible cleaning
agents. Combustible cleaning
agents can cause fire or
deformation.

Caution

e Turn off the air conditioner and
disconnect the power if you are
not going to use it for a long
time.

e Turn off and unplug the unit
during storms.

e \ake sure that water
condensation can drain
unhindered from the unit.

Do not operate the air
conditioner with wet hands. This
may cause electric shock.

Split type air conditioner / User Manual
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n Safety precautions

* Do not use device for any other
purpose than its intended use.

* Do not climb onto or place
objects on top of the outdoor
unit.

* Do not allow the air conditioner
to operate for long periods of
time with doors or windows
open, or if the humidity is very
high.

Electrical warnings

® Only use the specified power
cord. If the power cord is
damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

e Keep power plug clean.
Remove any dust or grime that
accumulates on or around the
plug. Dirty plugs can cause fire
or electric shock.

Do not pull power cord to
unplug unit. Hold the plug firmly
and pull it from the outlet. Pulling

directly on the cord can damage
it, which can lead to fire or
electric shock.

¢ Do not modify the length of the
power supply cord or use an
extension cord to power the
unit.

¢ Do not share the electrical outlet
with other appliances. Improper
or insufficient power supply can
cause fire or electrical shock.

e The product must be properly
grounded at the time of
installation, or electrical shock
may OCCur.

e For all electrical work, follow
all local and national wiring
standards, regulations, and the
Installation Manual. Connect
cables tightly, and clamp them
securely to prevent external
forces from damaging the
terminal. Improper electrical
connections can overheat and
cause fire, and may also cause
shock. All electrical connections
must be made according to the

8/136 EN
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n Safety precautions

Electrical connection diagram
located on the panels of the
indoor and outdoor units.

o All wiring must be properly
arranged to ensure that the
control board cover can close
properly. If the control board
cover is not closed properly, it
can lead to corrosion and cause
the connection points on the
terminal to heat up, catch fire, or
cause electrical shock.

e |f connecting power to fixed
wiring, an all-pole disconnection
device which has at least 3mm
clearances in all poles, and
have a leakage current that
may exceed 10mA, the residual
current device (RCD) having
a rated residual operating
current not exceeding 30mA,
and disconnection must be
incorporated in the fixed wiring
in accordance with the wiring
rules.

Take note of fuse
specifications

The air conditioner’s circuit board
(PCB) is designed with a fuse to
provide overcurrent protection.
The specifications of the fuse are
printed on the circuit board, such
as:

T3.15AL/250VAC,
T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC,
T5A/250VAC, T20A/250VAC,
T30A/250VAC,etc.

Note: For the units
using R32 or R290
refrigerant, only the
blast-proof ceramic
fuse can be used.

(i
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n Safety precautions

HygieneMax(UV-C lamp)
(Applicable to the unit
contains HygieneMax
feature only)

This appliance contains a
HygieneMax(UV-C lamp). Please
read the following instructions
before opening the appliance.

1.Do not operate
HygieneMax(UV-C lamp)
outside of the appliance.

2.Appliances that are obviously
damaged must not be
operated.

3.Unintended use of the appliance
or damage to the housing
may result in the escape of
dangerous UV-C radiation.,
UV-C radiation may, even in
small doses, cause harm to the
eyes and skin.

4. The appliance must be
disconnected from the supply
mains before cleaning your unit
or any other maintenance.

5.UV-C barriers bearing the
ultraviolet radiation hazard
symbol should not be removed.

Warning: This
appliance contains an
UV emitter. Do not stare
at the light source.

Warnings for product
installation

1.Installation must be performed
by an authorized dealer or
specialist. Defective installation
can cause water leakage,
electrical shock, or fire.

2. Installation must be performed
according to the installation
instructions. Improper
installation can cause water
leakage, electrical shock, or fire.

10/136 EN
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n Safety precautions

3.Contact an authorized service
technician for repair or

/.For units that have an auxiliary
electric heater, do not install the

maintenance of this unit. This
appliance shall be installed in
accordance with national wiring
regulations.

4.0nly use the included
accessories, parts, and
specified parts for installation.
Using non-standard parts can
cause water leakage, electrical
shock, fire, and can cause the
unit to fail.

5.Install the unit in a firm location
that can support the unit’s
weight. If the chosen location
cannot support the unit’s
weight, or the installation is not
done properly, the unit may
drop and cause serious injury
and damage.

6.Install drainage piping according

to the instructions in this

manual. Improper drainage may

cause water damage to your
home and property.

unit within 1 meter (3 feet) of
any combustible materials.

8.Do not install the unit in a
location that may be exposed
to combustible gas leaks. If
combustible gas accumulates
around the untt, it may cause
fire.

9.Do not turn on the power unti
all work has been completed.

10.When moving or relocating
the air conditioner, consult
experienced service
technicians for disconnection
and reinstallation of the unit.

11.How to install the appliance
to its support, please read
the information for details in
“indoor unit installation” and
“outdoor unit installation”
sections.

Split type air conditioner / User Manual
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n Safety precautions

Note about fluorinated

gasses (Not applicable

to the unit using R290

Refrigerant)

1.This air-conditioning unit
contains fluorinated greenhouse
gasses. For specific information
on the type of gas and the
amount, please refer to the
relevant label on the unit itself
or the “User Manual - Product
Fiche® in the packaging of the
outdoor unit. (European Union
products only).

2.Installation, service,
maintenance and repair of this
unit must be performed by a
certified technician.

3.Product uninstallation and
recycling must be performed by
a certified technician.

4.For equipment that contains
fluorinated greenhouse gases
in quantities of 5 tonnes of
CO, equivalent or more, but
of less than 50 tonnes of CO,
equivalent, If the system has a

leak-detection system installed,
it must be checked for leaks at
least every 24 months.

5.When the unit is checked for
leaks, proper record-keeping
of all checks is strongly
recommended.

Warning for Using R32/
R290 Refrigerant

¢ \When flammable refrigerant
are employed, appliance shall
be stored in a well -ventilated
area where the room size
corresponds to the room area as
specifiec for operation.
For R32 frigerant models:
Appliance shall be installed,
operated and stored in a room
with a floor area larger than
4m2,
For R290 refrigerant models,
appliance shall be installed,
operated and stored in a room
with a floor area larger than:
<=9000Btu/h units: 13m?

12/136 EN
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n Safety precautions

>9000Btu/h and <=12000Btu/h
units: 17m?

>12000Btu/h and
<=18000Btu/h units: 26m?
>18000Btu/h and
<=24000Btu/h units: 35m?

e Reusable mechanical
connectors and flared joints
are not allowed indoors.

(EN Standard Requirements).

* \Mechanical connectors used
indoors shall have a rate of not
more than 3g/year at 25% of the
maximum allowable pressure.
When mechanical connectors
are reused indoors, sealing parts
shall be renewed. When flared
joints are reused indoors, the
flare part shall be re-fabricated.
(UL Standard Requirements)

e \\Vhen mechanical connectors
are reused indoors, sealing parts
shall be renewed. When flared
joints are reused indoors, the
flare part shall be re-fabricated.
(IEC Standard Requirements)

¢ echanical connectors used
indoors shall comply with
1ISO 14903.

European disposal
guidelines

This marking shown on the
product or its literature, indicates
that waste electrical and eletrical
equjpment should not be mixed
with general household waste.

Correct disposal

of this product

(Waste electrical

& Electronic

equipment)
This appliance contains
refrigerant and other potentially
hazardous materials. When
disposing of this appliance, the
law requires special collection
and treatment. Do not dispose of
this product as household waste
or unsorted municipal waste.
When disposing of this appliance,
you have the following options:

Split type air conditioner / User Manual

13/136 EN



n Safety precautions

e Dispose of the appliance at Special notice:
designated municipal electronic Disposing of this
waste collection facility. appliance in the

¢ \When buying a new appliance, forest or other
the retailer will take back the old natural surroundings
appliance free of charge. m endangers your

e The manufacturer will take back health and is bad
the old appliance free of charge. for the environment.
(for some countries) Hazardous substances

* Sell the appliance to certified may leak into the
scrap metal dealers. (for some ground water and:
countries) enter the food chain.

14 /136 EN Split type air conditioner / User Manual



Unit specifications and features

2.1 Indoor unit display

codes describing below are available for the air conditioner you purchased. Please check

[i] Note: Different models have different front panels and display windows. Not all the display
the indoor display window of the unit you purchased.

lllustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may be
slightly different. The actual shape shall prevail.

Front panel
I Power cable (some units)
// \ / Remote control Remote control holder
Louver \ | (some units)
\\ ‘
Functional filter
(On back of main filter - some units) b
Display window
CI CI/;'\\ fresh defrost run timer
L o o o o0
™ | ®)

“fresh” when Fresh or HygieneMax (if any) feature is activated (some units)
“defrost” when defrost feature is activated.
“run” when the unit is on.

“timer” when TIMER is set. Display Code
=" when Wireless Control feature is activated (some units) Meanings
i D|sp|ays temperature, operation feature and error codes:

o L0 for 3 seconds when:

« TIMER ON is set (ff the unit is OFF, L8 ¥ remains on when TIMER
ON is set)

. FRESH HygieneMax, SWING, TURBO, ECO, or SILENCE feature is turned on *
LU for 3 seconds when:

¢ TIMER OFF is set

. FRESH HygieneMax, SWING, TURBO, ECO, or SILENCE feature is turned off

F” when defrosting

o o]
o ‘FF wheng°c heating feature is turned on (some units)

. =. '. when GoClean feature is turned on (For Inverter split type)
when unit is SelfClean+ (For Fixed-speed type)

Split type air conditioner / User Manual 15/136 EN



Unit specifications and features

2.2 Operating temperature

When your air conditioner is used outside of protection features may activate and cause the
the following temperature ranges, certain safety unit to disable.

2.3 Inverter split type

COOL mode HEAT mode DRY mode
Room 16°C - 32°C 0°C - 30°C 10°C - 32°C
Temperature (BO°F - 90°F) (32°F - 86°F) (50°F - 90°F)
0°C - 50°C (32°F - 122°F) -15°C - 24°C
(B°F - 75°F) . N
Outdoor “15°C - 50°C (6°F - 122°F) for some model 0G50
Temperature (For models with low temp. 90°C - 24°C (32°F - 122°F)
cooling systems.) (-4°F - 75°F)
0°C - 52°C
0°C - 52°C (32°F - 126°F) (32°F - 126°F)
(For special tropical models) (For special tropical
models)

For outdoor units with auxiliary electric heater When outside temperature is below 0°C (32°F), we
strongly recommend keeping the unit plugged in
at all time to ensure smooth ongoing performance.

2.4 Fixed-speed type

COOL mode HEAT mode DRY mode
Room 0, o [} o OOC_SOOC 0, 0, o 0
Temperature 16°C-32°C (60°F-90°F) (30°F-86°F) 10°C-32°C (50°F-90°F)
18°C-43°C (64°F-109°F) 11°C-43°C (52°F-109°F)

-7°C-43°C (19°F- 109°F)
Outdoor (For models with low-temp cooling -7°C-24°C 18°C-43°C (64°F-109°F)

Temperature systems) (19°F-75°F)
18°C-52°C (64°F -126°F) 18°C-52°C (64°F- 126°F)
(For special tropical models) (For special tropical models)
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Unit specifications and features

Note: Room relative humidity less
than 80%. If the air conditioner
operates in excess of this figure,
the surface of the air conditioner
may attract condensation. Please
sets the vertical air flow louver to
its maximum angle (vertically to the
floor), and set HIGH fan mode.

(i

To further optimize the performance of your
unit, do the following:

¢ Keep doors and windows closed.

e |imit energy usage by using TIMER ON and
TIMER OFF functions.

¢ Do not block air inlets or outlets.
¢ Regularly inspect and clean air filters.

A guide on using the infrared remote is not
included in this literature package. Not all the
functions are available for the air conditioner,
please check the indoor display and remote
control of the unit you purchased.

2.5 Other features
¢ Auto-restart (some units)

If the unit loses power, it will automatically
restart with the prior settings once power has
been restored.

¢ Wireless control (some units)

Wireless control allows you to control your air
conditioner using your mobile phone and a
wireless connection.

For the USB device access, replacement,
maintenance operations must be carried out by
professional staff.

Louver angle memory (some units)

When turning on your unit, the louver will
automatically resume its former angle.

GoClean function (some units)

- The GoClean Technology washes away dust

when it adheres to the heat exchanger by
automatically freezing and then rapidly thawing
the frost. A “pi-pi” sound will be heard. The
operation is used to produce more condensed
water to improve the cleaning effect, and the
cold air will blow out. After cleaning, the internal
wind wheel then keeps operating with hot air to
blow-dry the evaporator, thus keeping the inside
clean.

- When this function is turned on, the indoor unit

display window appears “CL", after finish whole
process, the unit will turn off automatically and
cancel GoClean function.

- For some units, the system will start high-

temperature cleaning process, and the
temperature of air outlet is very high. Please
keep away from it. And this would lead to the
rising of the room temperature.

Breeze away (some units)

This feature avoids direct air flow blowing on
the body and make you feel indulging in silky
coolness.

Refrigerant leakage detection (some units)

The indoor unit will automatically display
“ELOC"or flash LEDS (model dependent) when
it detects refrigerant leakage. Please call service
for this defective.

Split type air conditioner / User Manual
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Unit specifications and features

¢ Sleep operation

¢ The SLEEP function is used to decrease energy
use while you sleep (and don't need the same
temperature settings to stay comfortable).
This function can only be activated via remote
control. And the Sleep function is not available
in FAN or DRY mode.

Press the SLEEP button when you are ready

to go to sleep. When in COOL mode, the unit
will increase the temperature by 1°C (2°F) after
1 hour, and will increase an additional 1°C (2°F)
after another hour. When in HEAT mode, the
unit will decrease the temperature by 1°C (2°F)
after 1 hour, and will decrease an additional 1°C
(2°F) after another hour.

The sleep feature will stop after 8 hours and the
system will keep running with final situation.

SLEEP Operation
Cool mode (+1°C/2°F) per hour
for the first two hours
Set Keep running
temperature — ——p —)
Heat mode (-1°C/2°F) per hour
for the first two hours Y
D \OI
YN
zZ o] !

ey ey

Note: For multi-split air
condtioners, the following
functions are not available:
SelfClean+, GoClean function,
Silence feature, Breeze away
function, Refrigerant leakage
detection function and Eco
feature.

[i]

¢ Setting Angle of Air Flow

2.5.1 Setting vertical angle of air

flow (See Fig.A)

While the unit is on, use the SWING button on
remote control to set the direction (vertical angle)
of airflow. Please refer to the Remote Control
Manual for details.

Note: Do not move louver by
hand. This will cause the louver to
become out of sync. If this occurs,
turn off the unit and unplug it for a
few seconds, then restart the unit.
This will reset the louver.

Fig. A

18/136 EN
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Unit specifications and features

(i

Note on louver angles:

When using COOL or DRY mode,
do not set louver at too vertical an
angle for long periods of time. This
can cause water to condense on
the louver blade, which will drop
on your floor or furnishings.

When using COOL or HEAT mode,
setting the louver at too vertical an
angle can reduce the performance
of the unit due to restricted air
flow.

2.5.2 Setting horizontal angle of

air flow

The horizontal angle of the airflow must be set
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B) and
manually adjust it to your preferred direction. For
some units, the horizontal angle of the airflow
can be set by remote control. please refer to the
Remote Control Manual.

A\

Warning:

Do not put your fingers in or
near the blower and suction
side of the unit. The high-
speed fan inside the unit may
cause injury.

Deflector
rod

Split type air conditioner / User Manual
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Unit specifications and features

2.6 Manual operation
(without remote)

Warning:

The manual button is
intended for testing
purposes and emergency
operation only. Please do not
use this function unless the
remote control is lost and it
is absolutely necessary. To
restore regular operation,
use the remote control to
activate the unit. Unit must
be turned off before manual
operation.

A\

To operate your unit manually:
1. Open the front panel of the indoor unit.

2. Locate the Manual control button on the right-
hand side of the unit.

3. Press the Manual control button one time to
activate FORCED AUTO mode.

4, Press the Manual control button again to
activate FORCED COOLING mode.

5. Press the Manual control button a third time to
turn the unit off.

6. Close the front panel.

Manual control button

2.7 Install the HomeDirect kit

(wireless module)
1. Remove the protective cap of the HomeDirect kit
(wireless module)

2. Open the front panel and insert the HomeDirect
kit (wireless module) into the reserved interface.

Warning:

This interface is only
compatible with
HomeDirect kit (wireless
module) provided by the
manufacturer.

20/ 136 EN
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Care and maintenance

3.1 Cleaning your indoor unit

Before cleaning or
maintenance:

Always turn off your air
conditioner system and
disconnect its power
supply before cleaning or
maintenance.

A\

Warning:

Only use a soft, dry cloth to
wipe the unit clean. If the unit
is especially dirty, you can
use a cloth soaked in warm
water to wipe it clean.

® Do not use chemicals or
chemically treated cloths
to clean the unit.

® Do not use benzene, paint
thinner, polishing powder
or other solvents to clean
the unit. They can cause
the plastic surface to crack
or deform.

® Do not use water hotter
than 40°C (104°F) to clean
the front panel. This can
cause the panel to deform
or become discolored.

3.2 Cleaning your air filter

A clogged air conditioner can reduce the cooling
efficiency of your unit, and can also be bad for
your health. Make sure to clean the filter once
every two weeks.

1. Lift the front panel of the indoor unit.

2. First press the tab on the end of filter to loosen
the buckle, lift it up, then pull it towards yourself.

3. Now pull the filter out

4. If your filter has a small air freshening filter,

unclip it from the larger filter. Clean this air
freshening filter with a hand-held vacuum.

5. Clean the large air filter with warm, soapy water.
Be sure to use a mild detergent.

6. Rinse the filter with fresh water, then shake off
excess water.

7. Dry itin a cool, dry place, and refrain from
exposing it to direct sunlight.

8. When dry, re-clip the air freshening filter to the
larger filter, then slide it back into the indoor
unit.

9. Close the front panel of the indoor unit.

Split type air conditioner / User Manual
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Care and maintenance

Warning:
] J_l ® Before changing the filter
r or cleaning, turn off the
O unit and disconnect its
/ power supply.
@ //

@ \\\hen removing filter, do
not touch metal parts in
the unit. The sharp metal

c edges can cut you.

® Do not use water to clean
the inside of the indoor
unit. This can destroy
insulation and cause
electrical shock.

® Do not expose filter to
direct sunlight when
drying. This can shrink the
filter.

Remove air freshening filter from back of larger

filter (some units)

A

Warning:

Do not touch air freshening
device for at least

10 minutes after turning off
the unit. (some units)
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Care and maintenance

3.3 Maintenance — long 3.4 Maintenance - pre-
periods of non-use season inspection

If you plan not to use your air conditioner for an After long periods of non-use, or before periods of

extended period of time, do the following: frequent use, do the following:

= N2

Clean all filters Turn on FAN function until Q

unit dries out completely

Check for damaged wires Clean all filters

®

Turn off the unit and Remove batteries from
disconnect the power remote control

Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets

Split type air conditioner / User Manual 23/136 EN



n Troubleshooting

Safety precautions:
If ANY of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!
® The power cord is damaged or abnormally warm
® You smell a burning odor
A ® The unit emits loud or abnormal sounds
® A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips
® \Water or other objects fall into or out of the unit

Do not attempt to fix these yourself! Contact an authorized service
provider immediately!

4.1 Common issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue Possible causes

Unit does not turn on

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from

when pressing ON/OFF | overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being
button turned off.
The unit may change its setting to prevent frost from forming on the
) unit. Once the temperature increases, the unit will start operating in the
The unit changes from | 0. sly selected mode again.
COOL/HEAT mode to - . -
FAN mode The set temperature has been reached, at which point the unit turns off

the compressor. The unit will continue operating when the temperature
fluctuates again.

The indoor unit emits
white mist

In humid regions, a large temperature difference between the room’s air
and the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor and
outdoor units emit white
mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be
emitted due to moisture generated from the defrosting process.

The indoor unit makes
noises

A rushing air sound may occur when the louver resets its position.

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the unit’s plastic parts.
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n Troubleshooting

Issue Possible causes

Both the indoor unit
and outdoor unit make
noises

Low hissing sound during operation: This is normal and is caused by
refrigerant gas flowing through both indoor and outdoor units.

Low hissing sound when the system starts, has just stopped running, or
is defrosting: This noise is normal and is caused by the refrigerant gas
stopping or changing direction.

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of plastic and
metal parts caused by temperature changes during operation can cause
squeaking noises.

The outdoor unit makes
noises

The unit will make different sounds based on its current operating mode.

Dust is emitted from
either the indoor or

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use,
which will be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by

outdoor unit covering the unit during long periods of inactivity.

o The unit may absorb odors from the environment (such as furniture,
Tze unit emits a bad cooking, cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.
odor

The unit's filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the outdoor
unit does not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product
operation.

Operation is erratic,
unpredictable, or unit is
unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the
unit to malfunction.

In this case, try the following:
e Disconnect the power, then reconnect.
¢ Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

(i

number.

Note: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service center.
Provide them with a detailed description of the unit malfunction as well as your model

Split type air conditioner / User Manual
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n Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem

Poor cooling
performance

Possible causes

Temperature setting may be higher
than ambient room temperature

Solution

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the indoor
or outdoor unit is dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty

Remove the filter and clean it
according to instructions

The air inlet or outlet of either unit
is blocked

Turn the unit off, remove the
obstruction and turn it back on

Doors and windows are open

Make sure that all doors and
windows are closed while operating
the unit

Excessive heat is generated by
sunlight

Close windows and curtains during
periods of high heat or bright
sunshine

Too many sources of heat in
the room (people, computers,
electronics, etc.)

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak or long-
term use

Check for leaks, re-seal if
necessary and top off refrigerant

SILENGE function is activated
(optional function)

SILENCE function can lower
product performance by reducing
operating frequency. Turn off
SILENCE function.

The unit is not working

Power failure

Wait for the power to be restored

The power is turned off

Turn on the power

The fuse is burned out

Replace the fuse

Remote control batteries are dead

Replace batteries

The Unit's 3-minute protection has
been activated

Wait three minutes after restarting
the unit

Timer is activated

Turn timer off
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n Troubleshooting

Problem

The unit starts and

Possible causes

There’s too much or too little
refrigerant in the system

Solution

Check for leaks and recharge the
system with refrigerant.

Incompressible gas or moisture has

Evacuate and recharge the system

entered the system with refrigerant
stops frequently '
The compressor is broken Replace the compressor
The voltage is too high or too low Install a manostat to regulate the
voltage
IS CUEE67 (Ep e 3 Use auxiliary heating device
extremely low
Poor heating Cold air is entering through doors | Make sure that all doors and
performance and windows windows are closed during use

Low refrigerant due to leak or long-
term use

Check for leaks, re-seal if
necessary and top off refrigerant

Indicator lamps
continue flashing

Error code appears and
begins with the letters as
the following in the window
display of indoor unit:

¢ E(x), P(x), F(x)
o EH(xx), EL(xx), EC(xx)
* PH(xx), PL(xx), PC(xx)

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator
lamps continue to flash or error codes appear, wait for about 10 minutes.

The problem may resolve itself.

If not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on. If
the problem persists, disconnect the power and contact your nearest

customer service center.

(i

Note: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, turn off
your unit immediately and contact an authorized service center.

Split type air conditioner / User Manual
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Accessories

The air conditioning system comes with the following accessories. Use all of the installation parts and
accessories to install the air conditioner. Improper installation may result in water leakage, electrical
shock and fire, or cause the equipment to fail. The items are not included with the air conditioner must be
purchased separately.

Name of

accessories Qty (pc) Shape Name of accessories Qty (pc) Shape
Manual 2~3 Remote controller 1
Drain joint (for
cooling & heating 1 Battery 2 %
models)

Seal (for cooling &
heating models)

Remote controller m‘
holder(optional) ! ll:

Fixing screw for

remote controller 2 Wﬂ

holder(optional)

Mounting plate 1

58 Small Filter

Anchor (depending ﬁﬂ (Need to be installed 1~2

on models) on the back of main air (depending
Mounting plate 5-8 fter b.y.the au‘thc‘Jrized‘ on models)
fixing Screw (depending m(] teohnlmarj while installing
on models) the machlne)
1 (For Wifi
Wireless USBkit |  models %g
only)
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Accessories

Quantity (PC)
o 26.35 (1/4in)
Liquid side :
29.52 (3/8in)
. Parts you must purchase
Connecting pipe 09.52 (3/8in) separately. Consult the dealer
assembly @12.7 (1/2in) about the proper pipe size of
Gas side the unit you purchased.
016 (5/8in) youp
@19 (3/4in)
Magnetic ring and belt (‘le
(if supplied, please refer o-e .
to the wiring diagram to Varies by model
install it on the connective Pass the beft through the
cable.) hole of the Magnetic ring
to fix it on the cable
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n Installation summary - indoor unit

o 150m (5.9in) % 9
1 .

5 =
1'Em gm ’—’—I 74 | Q o |
(4.75in) | —4.75in) \ I (“j & 3
2.3m (90.550n) —_—— \

Select installation location Determine wall hole position Attach mounting plate

Drill wall hole Connect piping Connect wiring
(not applicable for some
0 locations in North America)

0 i
Wrap piping and cable
(not applicable for some locations in North America)

19

Prepare drain hose

[

N L

Mount indoor unit
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Unit parts

Note: The installation must be performed in accordance with the requirement of local and
national standards. The installation may be slightly different in different areas.

® @

F‘ﬁ'&ﬂ"ﬁﬂ Y Air-break switch

L L L W L W W L |

M (2)
1. Wall mounting plate 6. Drainage pipe
2. Front panel 7. Signal cable
3. Power cable (some units) 8. Refrigerant piping
4, Louver 9. Remote controller
5. Functional filter (On back of main filter - some 10.Remote controller holder (some units)
units) 11. Outdoor unit power cable (some units)

Note on illustrations:

[i] llustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor
unit may be slightly different. The actual shape shall prevail.
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n Indoor unit installation

8.1 Installation instructions -
Indoor unit

8.1.1

Before installing the indoor untt, refer to the label
on the product box to make sure that the model
number of the indoor unit matches the model
number of the outdoor unit.

Prior to installation

Step 1: Select installation location

Before installing the indoor unit, you must

choose an appropriate location. The following are
standards that will help you choose an appropriate
location for the unit.

Proper installation locations meet the following
standards:

¢ Good air circulation

¢ Convenient drainage

¢ Noise from the unit will not disturb other people
e Firm and solid—the location will not vibrate

e Strong enough to support the weight of the unit

¢ Alocation at least one meter from all other
electrical devices (e.g., TV, radio, computer)

Do not install unit in the following locations:

e Near any source of heat, steam, or combustible
gas

¢ Near flammable items such as curtains or
clothing

¢ Near any obstacle that might block air
circulation

¢ Near the doorway
* |nalocation subject to direct sunlight

Note about wall hole:

If there is no fixed refrigerant
piping:

While choosing a location, be
aware that you should leave ample
room for a wall hole (see Drill wall
hole for connective piping step)
for the signal cable and refrigerant
piping that connect the indoor
and outdoor units. The default
position for all piping is the right
side of the indoor unit (while facing
the unit). However, the unit can
accommodate piping to both the
left and right.

(i

Refer to the following diagram to ensure

proper distance from walls and ceiling:
15¢cm (5.9in) or more

1

12cm (4.75in)
or more

—

12cm (4.75in)
or more

—

AN 7/

I

2.3m (90.55in) or more

Step 2: Attach mounting plate to wall

The mounting plate is the device on which you wil
mount the indoor unit.

¢ Remove the screw that attaches the mounting
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n Indoor unit installation

e Secure the mounting plate to the wall with the
screws provided. Make sure that mounting plate
is flat against the wal.

Note for concrete or brick walls:

If the wall is made of brick,
concrete, or similar material, dril
5mm-diameter (0.2in-diameter)
holes in the wall and insert the
sleeve anchors provided. Then
secure the mounting plate to the
wall by tightening the screws

[i]

directly into the clip anchors.

Step 3: Drill wall hole for connective piping

1. Determine the location of the wall hole based
on the position of the mounting plate. Refer to
Mounting plate dimensions.

2. Using a 65mm (2.5in) or 90mm (3.54in)
(depending on models) core drill, drill a hole in
the wall. Make sure that the hole is drilled at
a slight downward angle, so that the outdoor
end of the hole is lower than the indoor end
by about 5mm to 7mm (0.2-0.275in). This will
ensure proper water drainage.

3. Place the protective wall cuff in the hole. This
protects the edges of the hole and will help seal
it when you finish the installation process.

Warning:

When drilling the wall

hole, make sure to avoid
wires, plumbing, and other
sensitive components.

A\

Wall

Indoor Qutdoor

MW

%‘

(0.2-0.275in)

8.1.2 Mounting plate dimensions

Different models have different mounting plates.
For the different customization requirements,
the shape of the mounting plate may be slightly
different. But the installation dimensions are the
same for the same size of indoor unit.

See type A and type B for example:

Correct orientation of mounting plate

v X X

Split type air conditioner / User Manual
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n Indoor unit installation

101mm(4.0in)

348.4mm (13.7in)

179mm (7.1in)
136mm (5.4in)

37mm
(1.450n)

290mm (11.4in)

r— Indoor unit outine

(19500

e
s
2

Left rear wall hole  722mm (28.5in) Right rear wall hole
65mm (25in) 65mm (25in)
Model A
403mm (15.9in)
230mm (9.1in) 231mm (9.7in)
190mm (7.5in) 121mm (4.8in)
Ez
= ] §2
< W
€| _
£ E=
5 gs
il N
805mm (31.7in) Right rear wall hole
Left rear wall hole 65mm (2.5in)
65mm (2.5in)
Model B
418mm (16.5in)
244mm(9.6in) 246mm (9.7in)
190mm(7.5in) 121mm (4.8in)|
ET
< z 1 62
~
£
ET
S fa
i T
835mm (32.9in) Right rear wall hole
Left rear wall hole 65mm (25in)
65mm (2.5in) Model C
165mm (6.5in) 527mm (20.7in)
| =
106mm(4.2in) 247mm (9.7in) =
_ — ¢
L% = CEHE = — = ] I g
R e L
5‘% L S [H ] ;1-\ Ez
] T4 z e Y r e
et rear vl ho ' 973mm(38.3in)
eft rear wal hole .
G5mm (2.5in) Model D :;-"’Y"‘:""";%a” hole

199mm (7.8in) 603mm (23.7in)

QS)mrr 9mim 51| 322mm (12.71)
— e S
Sl el IL 58
S| = ]
=< T73mm
E E Il 6.8in)
B2 e
L )

1082mm (42.6in)

Left rear wall hole

Model E

Right rear wall hole

90mm (3.54in)
90mm (3.54in)
643.6mm (25.3in)
389mm (15.3in) 257mm (10.1in)
172mm (6.8in) 332mm (13.05in)
— T—'\

362mm (14.25in)

T?um?ﬂw\

Il ]

= Indoor unit outine

r IEme 208)

Left rear wall hole
90mm (3.54in)

1259mm (49.55in)

Right rear wall hole
90mm (3.54in)

Model F

Note: When the gas side
connective pipe is @16mm (5/8in)
or more, the wall hole should be
90mm (3.54in).

(i

Step 4: Prepare refrigerant piping

The refrigerant piping is inside an insulating sleeve

attached to the back of the unit. You must prepare

the piping before passing it through the hole in the
wall.

1. Based on the position of the wall hole relative to
the mounting plate, choose the side from which
the piping will exit the unit.

2. If the wall hole is behind the unit, keep the
knock-out panel in place. If the wall hole is to
the side of the indoor unit, remove the plastic
knock-out panel from that side of the unit. This
will create a slot through which your piping can
exit the unit. Use needle nose pliers if the plastic

panel is too difficult to remove by hand.
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n Indoor unit installation

Knock-out Panel

3. If existing connective piping is already
embedded in the wall, proceed directly to
the Connect drain hose step. If there is no
embedded piping, connect the indoor unit’s
refrigerant piping to the connective piping that
will join the indoor and outdoor units. Refer to
the Refrigerant Piping Connection section of this
manual for detailed instructions.

Note on piping angle:

Refrigerant piping can exit the
indoor unit from four different
angles:Left-hand side, Right-hand
side, Left rear, Right rear.

Warning:

Be extremely careful not to
dent or damage the piping
while bending them away
from the unit. Any dents in
the piping will affect the unit’s
performance.

Step 5: Connect drain hose

By default, the drain hose is attached to the left-
hand side of unit (when you're facing the back

of the unit). However, it can also be attached to
the right-hand side. To ensure proper drainage,
attach the drain hose on the same side that your
refrigerant piping exits the unit. Attach drain hose
extension (purchased separately) to the end of
drain hose.

¢ Wrap the connection point firmly with Teflon
tape to ensure a good seal and to prevent
leaks.

¢ For the portion of the drain hose that will remain
indoors, wrap it with foam pipe insulation to
prevent condensation.

* Remove the air filter and pour a small amount of
water into the drain pan to make sure that water
flows from the unit smoothly.

A note on drain hose placement:

Make sure to arrange the drain
hose according to the following
figures.

(i
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n Indoor unit installation

4 W

Correct Not correct

Kinks in the drain hose will
Create water traps.

X

Make sure there are no kinks
or dent in drain hose to ensure
proper drainage.

X

Not correct

Not correct

Do not place the end of the
drain hose in water or in
containers that collect water.
This will prevent proper
drainage.

Kinks in the drain hose wil
create water traps.

Plug the unused drain hole

To prevent unwanted leaks you must plug the
unused drain hole with the rubber plug provided.

Before performing any electrical work, read

these regulations

1. All wiring must comply with local and national
electrical codes, regulations and must be
installed by a licensed electrician.

2. Al electrical connections must be made
according to the Electrical Connection Diagram
located on the panels of the indoor and outdoor
units.

3. If there is a serious safety issue with the power
supply, stop work immediately. Explain your

reasoning to the client, and refuse to install the
unit until the safety issue is properly resolved.

4. Power voltage should be within 90-110% of
rated voltage. Insufficient power supply can
cause malfunction, electrical shock, or fire.

5. If connecting power to fixed wiring, a surge
protector and main power switch should be
installed.

6. If connecting power to fixed wiring, a switch
or circuit breaker that disconnects all poles
and has a contact separation of at least 1/8in
(3mm) must be incorporated in the fixed wiring.
The qualified technician must use an approved
circuit breaker or switch.

7. Only connect the unit to an individual branch
circuit outlet. Do not connect another appliance
to that outlet.

8. Make sure to properly ground the air
conditioner.

9. Every wire must be firmly connected. Loose
wiring can cause the terminal to overheat,
resulting in product malfunction and possible
fire.

10.Do not let wires touch or rest against refrigerant
tubing, the compressor, or any moving parts
within the unit.

11.If the unit has an auxiliary electric heater, it
must be installed at least 1 meter (40in) away
from any combustible materials.

12.T0 avoid getting an electric shock, never touch
the electrical components soon after the power
supply has been turned off. After turning off the
power, always wait 10 minutes or more before
you touch the electrical components.
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n Indoor unit installation

Warning:

Before performing any
electrical or wiring work,
turn off the main power to

the system.

Choose the right cable size

The size of the power supply cable, signal cable,
fuse, and switch needed is determined by the
maximum current of the unit. The maximum
current is indicated on the nameplate located on
the side panel of the unit.

Step 6: Connect signal and power cables

The signal cable enables communication between
the indoor and outdoor units. You must first
choose the right cable size before preparing it for
connection.

Cable types

¢ Indoor power cable (if applicable): HOSW-F or
HO5V2V2-F

¢ Qutdoor power cable: HO7RN-F or HO5RN-F
¢ Signal cable: HO7RN-F

(i

Minimum cross-sectional area of power and
signal cables (for reference) (not applicable for
North America)

Rated current of | Nominal cross-sectional
appliance (A) area (mm?)

Note: In North America, choose
the cable type according to

the local electrical codes and
regulations.

>3and<6 0.75
>6and <10 1

>10and< 16 1.5
>16and <25 2.5
>25and < 32 4

> 32 and <40

Note: In North America, please
choose the right cable size
according to the minimum
circuit ampacity indicated on the
nameplate of the unit.

(i

Warning:

All wiring must be
performed strictly in
accordance with the wiring
diagram located on the
back of the indoor unit’s
front panel.

A\

1. Open front panel of the indoor unit.

2. Using a screwdriver, open the wire box cover
on the right side of the unit. This will reveal the
terminal block.

Front view

Terminal block

I HJ] Q/ Wire cover
Ay
~J

Screw
Cable clamp

Split type air conditioner / User Manual
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n Indoor unit installation

Back view
4 (For some units only)

Knock-out panel

Note:

¢ For the units with conduit tube
to connect the cable, remove
the big plastic knock-out
panel to create a slot through
which the conduit tube can be
installed.

m ¢ For the units with five-core

cable, remove the middle small
plastic knock-out panel to
create a slot through which the
cable can exit.

¢ Use needle nose pliers if the
plastic panel is too difficult to
remove by hand.

3. Unscrew the cable clamp below the terminal
block and place it to the side.

4. Facing the back of the unit, remove the plastic
panel on the bottom left-hand side.

5. Feed the signal wire through this slot, from the
back of the unit to the front.

6. Facing the front of the unit, connect the wire
according to the indoor unit’s wiring diagram,
connect the u-lug and firmly screw each wire to

Warning:

Do not mix up live and null
wires

A\

This is dangerous, and can
cause the air conditioning
unit to malfunction.

7. After checking to make sure every connection is
secure, use the cable clamp to fasten the signal
cable to the unit. Screw the cable clamp down
tightly.

8. Replace the wire cover on the front of the unit,
and the plastic panel on the back.

(i

Step 7: Wrappiping and cables

Before passing the piping, drain hose, and the
signal cable through the wall hole, you must
bundle them together to save space, protect
them, and insulate them(Not applicable in North
America).

1. Bundle the drain hose, refrigerant pipes, and
signal cable as shown below:

Indoor Unit

Note about wiring:

The wiring connection process
may differ slightly between units
and regions.

its corresponding terminal. Space befind unit
]— Refrigerant piping
Insulation tape
Signal wire Drain hose
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n Indoor unit installation

Drain hose must be on bottom

Make sure that the drain hose is at the bottom of
the bundle. Putting the drain hose at the top of the
bundle can cause the drain pan to overflow, which
can lead to fire or water damage.

Do not intertwine signal cable with other wires

While bundling these items together, do not

intertwine or cross the signal cable with any other

wiring.

2. Using adhesive vinyl tape, attach the drain hose
to the underside of the refrigerant pipes.

3. Using insulation tape, wrap the signal wire,
refrigerant pipes, and drain hose tightly together.
Double-check that all items are bundled.

Do not wrap ends of piping

When wrapping the bundle, keep the ends of the
piping unwrapped. You need to access them to
test for leaks at the end of the installation process
(refer to Electrical checks and leak checks
section of this manual).

Step 8: Mount indoor unit

If you installed new connective piping to the

outdoor unit,do the following:

1. If you have already passed the refrigerant piping
through the hole in the wall, proceed to Step 4.

2. Otherwise, double-check that the ends of the
refrigerant pipes are sealed to prevent dirt or
foreign materials from entering the pipes.

3. Slowly pass the wrapped bundle of refrigerant
pipes, drain hose, and signal wire through the
hole in the wall.

4. Hook the top of the indoor unit on the upper
hook of the mounting plate.

5. Check that unit is hooked firmly on mounting
by applying slight pressure to the left and right-
hand sides of the unit. The unit should not jiggle
or shift.

6. Using even pressure, push down on the bottom
half of the unit. Keep pushing down until the unit
snaps onto the hooks along the bottom of the
mounting plate.

7. Again, check that the unit is firmly mounted by
applying slight pressure to the left and the right-
hand sides of the unit.

Split type air conditioner / User Manual
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n Indoor unit installation

If refrigerant piping is already embedded in the

wall, do the following:

1. Hook the top of the indoor unit on the upper
hook of the mounting plate.

2. Use a bracket or wedge to prop up the unit,
giving you enough room to connect the
refrigerant piping, signal cable, and drain hose.

. Wed
0 | Wedge

3. Connect drain hose and refrigerant piping (refer
to Refrigerant piping connection section of
this manual for instructions).

4. Keep pipe connection point exposed to perform
the leak test (refer to Electrical checks and
leak checks section of this manual).

5. After the leak test, wrap the connection point
with insulation tape.

6. Remove the bracket or wedge that is propping
up the unit.

7. Using even pressure, push down on the bottom
half of the unit. Keep pushing down until the unit
snaps onto the hooks along the bottom of the
mounting plate.

Unit is adjustable

Keep in mind that the hooks on the mounting
plate are smaller than the holes on the back of the
unit. If you find that you don’t have ample room

to connect embedded pipes to the indoor untt,
the unit can be adjusted left or right by about 30-
50mm (1.18-1.96in), depending on the model.

30-50mm
(1.18-1.96in)

30-50mm
(1.18-1.96in)
T T 1

Move to left or right
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n Outdoor unit installation

Install the unit by following local codes and
regulations, there may be differ slightly between
different regions.

60cm (24in) above

300m (127 onieg

On right

9.1 Installation instructions —
outdoor unit

Step 1: Select installation location

Before installing the outdoor unit, you must

choose an appropriate location. The following are

standards that will help you choose an appropriate

location for the unit.

Proper installation locations meet the following

standards:

¢ Meets all spatial requirements shown in
Installation Space Requirements above.

e Good air circulation and ventilation

¢ Firm and solid—the location can support the
unit and will not vibrate

¢ Noise from the unit will not disturb others

e Protected from prolonged periods of direct
sunlight or rain

Where snowfall is anticipated, raise the unit
above the base pad to prevent ice buildup and
coil damage. Mount the unit high enough to be
above the average accumulated area snowfall.
The minimum height must be 18 inches

m«

Do not install unit in the following locations:

¢ Near an obstacle that will block air inlets and
outlets

* Near a public street, crowded areas, or where
noise from the unit will disturb others

¢ Near animals or plants that will be harmed by
hot air discharge

Near any source of combustible gas

In a location that is exposed to large amounts
of dust

In a location exposed to a excessive amounts
of salty air

Special considerations for extreme weather
If the unit is exposed to heavy wind:

Install unit so that air outlet fan is at a 90° angle to
the direction of the wind. If needed, build a barrier
in front of the unit to protect it from extremely
heavy winds.

See Figures below.

Strong wind

Wind baffle

Strong wind

If the unit is frequently exposed to heavy rain
Oor Snow:

Build a shelter above the unit to protect it from the
rain or snow. Be careful not to obstruct air flow
around the unit.

If the unit is frequently exposed to salty air
(seaside):

Use outdoor unit that is specially designed to
resist corrosion.

Split type air conditioner / User Manual
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n Outdoor unit installation

Step 2: Install drain joint (heat pump unit only)

Before bolting the outdoor unit in place, you must
install the drain joint at the bottom of the unit. Note
that there are two different types of drain joints
depending on the type of outdoor unit.

If the drain joint comes with a rubber seal (see
Fig. A), do the following:

1. Fit the rubber seal on the end of the drain joint
that will connect to the outdoor unit.

2. Insert the drain joint into the hole in the base
pan of the unit.

3. Rotate the drain joint 90° until it clicks in place
facing the front of the unit.

4, Connect a drain hose extension (not included)
to the drain joint to redirect water from the unit
during heating mode.

If the drain joint doesn’t come with a rubber

seal (see Fig. B), do the following:

1. Insert the drain joint into the hole in the base
pan of the unit. The drain joint will click in place.

2. Connect a drain hose extension (not included)
to the drain joint to redirect water from the unit
during heating mode.

Base pan hole of

In cold climates:

In cold climates, make sure that
the drain hose is as vertical as
possible to ensure swift water
drainage. If water drains too
slowly, it can freeze in the hose
and flood the unit.

(i

Step 3: Anchor outdoor unit

The outdoor unit can be anchored to the ground
or to a wall-mounted bracket with bolt(M10).
Prepare the installation base of the unit according
to the dimensions below.

Unit mounting dimensions

The following is a list of different outdoor unit sizes
and the distance between their mounting feet.
Prepare the installation base of the unit according
to the dimensions below.

A
Alr inlet
b Airinlet
o $—— - + - ‘F m
y
el ol
& Air outlet

outdoor unit o

S — Sel

2 % Seal

- " .
‘ — Drain joint
A) ®)
Ii
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n Outdoor unit installation

Outdoor unit dimensions (mm) Mounting dimensions
WxHxD Distance A (mm) Distance B (mm)
681x434x285 (26.8"x17.1 "x11.2") 460 (18.1") 292 (11.5")
700x550x270 (27.5"x21.6"x10.6") 450 (17.7") 260 (10.2")
700x550%275 (27.5"x21.6"x10.8") 450 (17.7") 260 (10.2")
720x495x270 (28.3"x19.5"x10.6") 452 (17.8") 255 (10.0")
728x555x300 (28.7"x21.8"x11.8") 452 (17.8") 302(11.9")
765x555x303 (30.1"x21.8"x11.9") 452 (17.8") 286(11.3")

)
) ) (125"
800x554x333 (31.5"x21.8"x13.1") 514 (20.2") 340 (13.4")
845x702x363 (33.3"'x27.6"x14.3") 540 (21.3") 350 (13.8")
890x673x342 (35.0"x26.5"x13.5") 663 (26.1") 354 (13.9")
946x810x420 (37.2"'x31.9'x16.5") 673 (26.5") 403 (15.9")
946x810x410 (37.2'x31.9'x16.1") 673 (26.5") 403 (156.9")

(

( (

( (

( (

( (

( (
770x555x300 (30.3'x21.8'x11.8") 487 (19.2) 298 (11.7"
805x554x330 (31.7'x21.8'x12.9" 511 (20.1" 317 (12.5"

( (

( (

( (

( (

( (

If you will install the unit on the ground or on a If you will install the unit on a wall-mounted
concrete mounting platform, do the following: bracket, do the following:

1. Mark the positions for four expansion bolts .
based on dimensions chart. Warning:
2. Pre-drill holes for expansion bolts. Make sure that the wall
3. Place a nut on the end of each expansion bolt. is made of solid brick,
4. Hammer expansion bolts into the pre-drilled f} concrete, or of similarly
holes. strong material. The wall
5. Remove the nuts from expansion bolts, and must be able to support at
place outdoor unit on bofts. least four times the weight
6. Put washer on each expansion bolt, then of the unit.
replace the nuts.
7. Using & wrench, tighten each nut until snug. 1. Mark the position of bracket holes based on
. dimensions chart.
Warning: , ,
2. Pre-drill the holes for the expansion bolts.
A When drilling into 3. Place a washer and nut on the end of each
concrete, eye protection is expansion bolt.
recommended at all times. 4. Thread expansion bolts through holes in

mounting brackets, put mounting brackets in
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n Outdoor unit installation

position, and hammer expansion bolts into the
wall.

5. Check that the mounting brackets are level.

6. Carefully lift unit and place its mounting feet on
brackets.
7. Bolt the unit firmly to the brackets.

8. If allowed, install the unit with rubber gaskets to
reduce vibrations and noise.

Step 4: Connect signal and power cables

The outside unit's terminal block is protected by
an electrical wiring cover on the side of the unit.
A comprehensive wiring diagram is printed on the
inside of the wiring cover.

Warning:

Before performing any
electrical or wiring work,
turn off the main power to
the system.

1. Prepare the cable for connection:

Use the right cable

Please choose the right cable refer to “Cable
types” in page 37.

Choose the right cable size

The size of the power supply cable, signal cable,
fuse, and switch needed is determined by the
maximum current of the unit. The maximum
current is indicated on the nameplate located on
the side panel of the unit.

Note: In North America, please
choose the right cable size
according to the Minimum
Circuit Ampacity indicated on the
nameplate of the unit.

(i

a. Using wire strippers, strip the rubber jacket
from both ends of cable to reveal about 40mm
(1.57in) of the wires inside.

b. Strip the insulation from the ends of the wires.

¢. Using a wire crimper, crimp u-lugs on the ends
of the wires.

Pay attention to live wire

While crimping wires, make sure you clearly
distinguish the Live (‘L") Wire from other wires.

Warning:

All wiring work must

be performed strictly in
accordance with the wiring
diagram located inside of
wire cover of the outdoor
unit.

A\

2. Unscrew the electrical wiring cover and remove
it,

3. Unscrew the cable clamp below the terminal
block and place it to the side.

4. Connect the wire according to the wiring
diagram, and firmly screw the u-lug of each wire
to its corresponding terminal.

5. After checking to make sure every connection
is secure, loop the wires around to prevent rain
water from flowing into the terminal.

6. Using the cable clamp, fasten the cable to the
unit. Screw the cable clamp down tightly.
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n Outdoor unit installation

7. Insulate unused wires with PVC electrical tape.
Arrange them so that they do not touch any
electrical or metal parts.

8. Replace the wire cover on the side of the unit,
and screw it in place.

Note: If the cable clamp looks
like the following, please select
the appropriate through-hole
according to the diameter of the
wire.

Buckle

Three size hole: small, large, medium

TR

When the calbe is not fasten enough, use the
buckle to prop it up, so it can be clamped tightly.

In North America

1. Remove the wire cover from the unit by
loosening the 3 screws.

2. Dismount caps on the conduit panel.

3. Temporarily mount the conduit tubes
(not included) on the conduit panel.

4, Properly connect both the power supply and
low voltage lines to the corresponding terminals
on the terminal block.

5. Ground the unit in accordance with local codes.

6. Be sure to size each wire allowing several
inches longer than the required length for wiring.

7. Use lock nuts to secure the conduit tubes.

Terminal block

Connecting cable

Conduit panel

Please select the appropriate through-hole
according to the diameter of the wire.

Split type air conditioner / User Manual
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Refrigerant piping connection

When connecting refrigerant piping, do not let Note on pipe length:
substances or gases other than the specified
refrigerant enter the unit. The presence of other
gases or substances will lower the unit’s capacity,
and can cause abnormally high pressure in the
refrigeration cycle. This can cause explosion and
injury.

The length of refrigerant piping will
affect the performance and energy
efficiency of the unit. Nominal
efficiency is tested on units with a
pipe length of 5 meters (16.5f) (In
North America, the standard pipe
G] length is 7.5m (257)). A minimum
pipe run of 3 metres is required
to minimise vibration & excessive
noise. In special tropical area, for
the R290 refrigerant models, no
refrigerant can be added and the
maximum length of refrigerant
pipe should not exceed 10 meters
(32.8f1).

Refer to the table below for specifications on the
maximum length and drop height of piping.

Maximum length and drop height of refrigerant piping per unit model

Capacity (BTU/h) Max. length (m)  Max. drop height (m)

<15,000 25 (82f) 10 (33f)

E;ll%/fr Cﬁ%fggﬁgﬁ >15,000 and < 24,000 30 (98511 20 (661

24,000 and < 36,000 50 (1641 25 (8211

| - <18,000 10 (331 5 (16M)

Efnz dft'i’éi‘;'rspeed Splitair ™= 18,000 and < 21,000 15 (4911 8 (26

>21,000 and < 36,000 20 (661 10 (3311

RA10A, R32 Fixed- <18,000 20 (661) 8 (261
speed split Air

e 18,000 and < 36,000 25 (82f) 10 (33f)
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m Refrigerant piping connection

10.1 Connection instructions -

refrigerant piping
Step 1: Cut pipes

When preparing refrigerant pipes, take extra care

to cut and flare them properly. This will ensure

efficient operation and minimize the need for future

maintenance.

1. Measure the distance between the indoor and
outdoor units.
2. Using a pipe cutter, cut the pipe a little longer
than the measured distance.
3. Make sure that the pipe is cut at a perfect 90°
angle.
v X X X

Oblique Rough Warped

Do not deform pipe while
cutting:

Be extra careful not to damage,
dent, or deform the pipe while
cutting. This will drastically reduce
the heating efficiency of the unit.

(i

Step 2: Remove burrs

Burrs can affect the air-tight seal of refrigerant

piping connection. They must be completely

removed.

1. Hold the pipe at a downward angle to prevent
burrs from falling into the pipe.

2. Using a reamer or deburring tool, remove all
burrs from the cut section of the pipe.

Pipe

Reamer

Point down

Step 3: Flare pipe ends

Proper flaring is essential to achieve an airtight
seal.

1. After removing burrs from cut pipe, seal the
ends with PVC tape to prevent foreign materials
from entering the pipe.

2. Sheath the pipe with insulating material.

3. Place flare nuts on both ends of pipe. Make
sure they are facing in the right direction,
because you can’t put them on or change their
direction after flaring.

Flare nut

Copper pipe

4, Remove PVC tape from ends of pipe when
ready to perform flaring work.

5. Clamp flare form on the end of the pipe. The
end of the pipe must extend beyond the
edge of the flare form in accordance with the
dimensions shown in the table below.

Split type air conditioner / User Manual
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m Refrigerant piping connection

Piping extension beyond flare form Instructions for connecting piping to indoor
it
Outer diameter A (mm) untt . .
of pipe (mm) Min. Max. 1. Align the center of the two pipes that you will
connect.
06.35(@0.25") |0.7(0.0275") 1.3(0.05)
@9.52 (@0.375”) [1.0(0.04") 1.6 (0.063") ‘b)))) — e
0127 (205" 1.0 (0.04") 1.8(0.07") j ‘
@16 (2 0.63") 2.0(0.078") 2.2 (0.086") | / ‘
019@075)  |20(0.078)  |2.4(0.094) indoor it tbing Fereut e
Faslom | 2. Tighten the flare nut as tightly as possible by
A hand.
7/ 3. Using a spanner, grip the nut on the unit tubing.
0\5 4. While firmly gripping the nut on the unit tubing,
Pipe use a torque wrench to tighten the flare nut
_ according to the torque values in the Torque
6. Place flaring tool onto the form. requirements table below. Loosen the flaring
7. Turn the handle of the flaring tool clockwise until nut slightly, then tighten again.

the pipe is fully flared.

8. Remove the flaring tool and flare form, then
inspect the end of the pipe for cracks and even
flaring.

Step 4: Connect pipes

When connecting refrigerant pipes, be careful not
to use excessive torque or to deform the piping in
any way. You should first connect the low-pressure
pipe, then the high-pressure pipe.

Minimum bend radius

When bending connective refrigerant piping, the
minimum bending radius is 10 cm.
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m Refrigerant piping connection

Torque requirements

Outer diameter of ~Tightening torque (Necm)  Flare dimension(B) Flare shape

pipe (mm) (mm)

06.35(©@025) | 18~20 (180~200kgf.cm) 8.4~8.7 (0.33~0.34")
0952 (©0.375") | 32~39 (320~390kgf.cm) 13.2~13.5(0.52~0.53")
012.7©@05" 49~59 (490~590kgf.cm) 16.2~16.5 (0.64~0.65")
016 (20.63") 57~71 (6570~710kgf.cm) 19.2~19.7 (0.76~0.78")

WR0.4~0.8

?19(@0.75") 67~101 (670~1010kgf.cm) |23.2~23.7 (0.91~0.93")
Do not use excessive torque: 5. While firmly gripping the body of the valve, use a
Excessive force can break the nut torque wrench to tighten the flare nut according
or damage the refrigerant piping. to the correct torque values.
You must not exceed torque 6. Loosen the flaring nut slightly, then tighten
requirements shown in the table again.
above. 7. Repeat Steps 3 to 6 for the remaining pipe.
] Use spanner to grip main body
10.2 Instructlpns f_or. Ei] of valve:
ConneCtmg_ piping to Torque from tightening the flare nut
outdoor unit can snap off other parts of valve.

1. Unscrew the cover from the packed valve on
the side of the outdoor unit.

2. Remove protective caps from ends of valves.

3. Align flared pipe end with each valve, and
tighten the flare nut as tightly as possible by
hand.

4. Using a spanner, grip the body of the valve. Do
not grip the nut that seals the service valve.

Valve cover
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Air evacuation

11.1 Preparations and
precautions

Air and foreign matter in the refrigerant circuit

can cause abnormal rises in pressure, which can
damage the air conditioner, reduce its efficiency,
and cause injury. Use a vacuum pump and
manifold gauge to evacuate the refrigerant circuit,
removing any non-condensable gas and moisture
from the system.

Evacuation should be performed upon initial
installation and when unit is relocated.
Before performing evacuation

¢ (Check to make sure the connective pipes
between the indoor and outdoor units are
connected properly.

¢ Check to make sure all wiring is connected
properly.

11.2 Evacuation instructions

1. Connect the charge hose of the manifold
gauge to service port on the outdoor unit’s low
pressure valve.

2. Connect another charge hose from the manifold
gauge to the vacuum pump.

3. Open the Low Pressure side of the manifold
gauge. Keep the High Pressure side closed.

4, Turn on the vacuum pump to evacuate the
system.

5. Run the vacuum for at least 15 minutes, or until
the Compound Meter reads -76cmHG (-10°Pa).

Manifold gauge

CGompound gauge | pressure gauge

Low pressure valve

6. Close the Low Pressure side of the manifold
gauge, and turn off the vacuum pump.

7. Wait for 5 minutes, then check that there has
been no change in system pressure.

8. If there is a change in system pressure, refer
to Gas Leak Check section for information on
how to check for leaks. If there is no change
in system pressure, unscrew the cap from
the packed valve (high pressure valve). Insert
hexagonal wrench into the packed valve (high
pressure valve) and open the valve by turning
the wrench in a 1/4 counterclockwise turn.
Listen for gas to exit the system, then close the
valve after 5 seconds.

9. Watch the Pressure Gauge for one minute to
make sure that there is no change in pressure.
The Pressure Gauge should read slightly higher
than atmospheric pressure.

10.Remove the charge hose from the service port.

Valve body

Valve stem
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m Air evacuation

11.Using hexagonal wrench, fully open both the
high pressure and low pressure valves.

12.Tighten valve caps on all three valves (service
port, high pressure, low pressure) by hand. You
may tighten it further using a torque wrench if
needed.

Open valve stems gently:

When opening valve stems, turn

the hexagonal wrench until it hits
against the stopper. Do not try to
force the valve to open further.

[i]

11.3 Note on adding
refrigerant

Some systems require additional charging
depending on pipe lengths. The standard pipe
length varies according to local regulations. For
example, in North America, the standard pipe
length is 7.5m (25"). In other areas, the standard
pipe length is 5m (16’). The refrigerant should

be charged from the service port on the outdoor
unit's low pressure valve. The additional refrigerant
to be charged can be calculated using the
following formula;

Additional refrigerant per pipe length

Connective pipe  Air purging

Additional refrigerant

method

length (m)

< Standard pipe length Vacuum pump

N/A

> Standard pipe length Vacuum pump

Liquid side: @ 6.35 (@ 0.25")
R32:

(Pipe length — standard length) x 12g/m
(Pipe length — standard length) x 0.130Z/ft
R290:

(Pipe length — standard length) x 10g/m
(Pipe length — standard length) x 0.100Z/ft
R410A:

(Pipe length — standard length) x 15g/m
(Pipe length — standard length) x 0.160Z/ft
R22:

(Pipe length - standard length) x 20g/m
(Pipe length - standard length) x 0.210Z/ft

Liquid side: @ 9.52 (0 0.375”)
R32:

(Pipe length - standard length) x 24g/m
(Pipe length - standard length) x 0.260Z/ft
R290:

(Pipe length - standard length) x 18g/m
(Pipe length - standard length) x 0.190Z/ft
R410A:

(Pipe length - standard length) x 30g/m
(Pipe length - standard length) x 0.320Z/ft
R22:

(Pipe length — standard length) x 40g/m
(Pipe length - standard length) x 0.420Z/ft

For R290 refrigerant unit, the total amount
of refrigerant to be charged is no more than:
3879 (<=9000Btu/h), 447g (>9000Btu/h and

A\

Warning:
Do not mix refrigerant types.

<=12000Btu/h), 5479 (>12000Btu/h and
<=18000Btu/h), 6329 (>18000Btu/h and

<=24000Btu/h).
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Electrical and gas leak checks

12.1 Before test run

Only perform test run after you have completed
the following steps:

e Electrical safety checks — Confirm that the
unit's electrical system is safe and operating
properly

¢ Gas leak checks — Check all flare nut

connections and confirm that the system is not
leaking

e Confirm that gas and liquid (high and low
pressure) valves are fully open

12.2 Electrical safety checks

After installation, confirm that all electrical wiring
is installed in accordance with local and national
regulations, and according to the Installation
Manual.

12.2.1 Before test run

Check grounding work

Measure grounding resistance by visual detection
and with grounding resistance tester. Grounding
resistance must be less than 0.1Q).

12.2.2 During test run

Check for electrical leakage

During the Test run, use an electroprobe and
multimeter to perform a comprehensive electrical
leakage test.

If electrical leakage is detected, turn off the unit
immediately and call a licensed electrician to find
and resolve the cause of the leakage.

Note: This may not be required for
some locations in North America.

(i

Warning - risk of electric
shock

All wiring must comply
with local and national
electrical codes, and must
be installed by a licensed
electrician.

A\

Note: This may not be required for
some locations in North America.

(i
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Electrical and gas leak checks

12.3 Gas leak checks

There are two different methods to check for gas
leaks.

Soap and water method

Using a soft brush, apply soapy water or liquid
detergent to all pipe connection points on the
indoor unit and outdoor unit. The presence of
bubbles indicates a leak.

Leak detector method
If using leak detector, refer to the device’s
operation manual for proper usage instructions.

After performing gas leak checks

After confirming that the all pipe connection points
Do not leak, replace the valve cover on the outside
unit.

Check-point of indoor unit

Check-point of outdoor unit

A: Low pressure stop valve
B: High pressure stop valve
G& D: Indoor unit flare nuts

Split type air conditioner / User Manual
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Test Run

13.1 Test run instructions
You should perform the Test run for at least
30 minutes.

1. Connect power to the unit.

2. Press the ON/OFF button on the remote
controller to turn it on.

3. Press the MODE button to scroll through the
following functions, one at a time:

e COOL — Select lowest possible temperature

o HEAT — Select highest possible temperature

4. Let each function run for 5 minutes, and
perform the following checks:

List of checks to Pass/Fail
perform

No electrical leakage

Unit is properly grounded

Al electrical terminals properly
covered

Indoor and outdoor units are
solidly installed

All pipe connection points do Outdoor Indoor
not leak (2): (2):

Water drains properly from
drain hose

Al piping is properly insulated

Unit performs COOL function
properly

Unit performs HEAT function
properly

Indoor unit louvers rotate
properly

Indoor unit responds to remote
controller

Double-check pipe connections

During operation, the pressure of the refrigerant
circuit will increase. This may reveal leaks that

were not present during your initial leak check.
Take time during the Test Run to double-check
that all refrigerant pipe connection points do not
have leaks. Refer to Gas leak check section for
instructions.

5. After the Test run is successfully completed,
and you confirm that all checks points in List
of Checks to Perform have PASSED, do the
following:

a. Using remote control, return unit to normal
operating temperature.

b. Using insulation tape, wrap the indoor
refrigerant pipe connections that you left
uncovered during the indoor unit installation
Process.

If ambient temperature is below 16°C (60°F)

You can't use the remote controller to turn on the
COOL function when the ambient temperature

is below 16°C. In this instance, you can use the
Manual control button to test the COOL function.

1. Lift the front panel of the indoor unit, and raise it
until it clicks in place.

2. The Manual control button is located on the
right-hand side of the unit. Press it 2 times to
select the COOL function.

3. Perform Test Run as normal.

Manual control button
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European disposal guideline

This appliance contains refrigerant and other

potentially hazardous materials. When disposing of

this appliance, the law requires special collection
and treatment, Do not dispose of this product as
household waste or unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the
following options:
- Dispose of the appliance at designated
municipal electronic waste collection facility.
- When buying a new appliance, the retailer
will take back the old appliance free of
charge.
- The manufacturer will take back the old
appliance free of charge.

- Sell the appliance to certified scrap metal
dealers.

Special notice: Disposing

of this appliance in the forest

or other natural surroundings
endangers your health and is bad
for the environment. Hazardous
substances may leak into the
ground water and enter the food
chain.

(i

This symbol indicates that this product shall not be
disposed with other household wastes at the end
of its service life. Used device must be returned

to official collection point for recycling of electrical
and electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local authorities or
retailer where the product was purchased. Each
household performs important role in recovering
and recycling of old appliance. Appropriate
disposal of used appliance helps prevent potential
negative consequences for the environment and
human health.
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Installation instructions

15.1 F-Gas instruction

This product contains fluorinated greenhouse
gases.

The fluorinated greehouse gases are contained in
hermetically sealed equipment.

Installs, services, maintains, repairs, checks for
leaks or decommissions equipment and product
recycling should be carried out by natural persons
that hold relevant certificates.

If the system has a leakage detection system
installed, leakage checks should be performed at
least every 12 months, make sure system operate
properly.

If product must be performed leakage checks,
it should specify Inspection cycle, establish and
save records of leakage checks.

Note: For hermetically sealed
equipment, local air conditioner,
window air conditioner and
[i] dehumidifier, if CO2 equivalent of
fluorinated greenhouse gases is

less than 10 tonnes, it should not
perform leakage checks.
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Specifications

BEHPGH
Indoor unit BEHPGH 095 BEHPGH 125
Model name
Outdoor unit BEHPGH 096 BEHPGH 126
Refrigerant R32 R32
Total Refrigerant Amount (g) 470 520
GWP 675 675
(02 equivalent (tonnes) 0.320 0.350
Anti-Electric Class | Class |
Climate Class T T
Heating Type Heat Pump Heat Pump
Power Supply Connection QOutdoor Qutdoor
Pdesign C (kW) 2.6 3.5
. 2.3 (EU Average 2.8 (EU Average
Pesign H (kW) Season) Season)
SEER/AEER/Weight EER (W/W) 7.0(SEER, EU) 6.4(SEER, EU)
SCOP/ACOPeight EER (WA 41(SC0P, B 40(SCOR, H
Average) Average)
Energy Level-Cooling A++ (EU) A++ (EY)
ot A+ (EU Average A+ (EU Average
Energy Level-Heating Season) Season)
Annual Energy Consumption-
Cooling (kKWh) 130 191
Annual Energy Consumption-
Heating (KWH) 0 %0
The declared capacity for
calculation of SCOP at reference 2124 2.266
design condition (kW)
The back up heating capacity
assumed for calgulatlon of SCOP 0176 0534
at reference design condition
(kW)
Power of Electric Heater (W) / /
Cooling Power Input (W) 800 1300
Heating Power Input (W) 880 1090
Voltage/Frequency (Vb2 220v-214|£)r\]/, 50Hz, 220V-214|£)r\]/, 50Hz,

Split type air conditioner / User Manual 57 /136 EN



Specifications

Indoor unit BEHPGH 095 BEHPGH 125
Model name

Outdoor unit BEHPGH 096 BEHPGH 126
Cooling Running Current (A) 35 58
Heating Running Current (A) 3.8 48
Noise Pressure Level - Indoor
Uit (0BA) 37/32/25 40.5/37.5/24
Noise Pressure Level - Outdoor
Uit (6B % %
Air flow volume (m3/h) 460/330/260 570/490/450
Rated Power Input-EN 60335(W) 2150 2150
Rated Current Input-EN 60335(A) 10.0 10.0
Indoor unit Resistance Class IPX0 IPX0
QOutdoor unit Resistance Class IPX4 IPX4
(Hr'ngmh)PrESS”re Pipe Diameter 06.35mm(1/4in) 06.35mm(1/4in)
m;regm Pipe Diameter 09.52mm(3/8in) 09.52mm(3/8in)
Power Supply Cord specification 5 5?2 51 5?2
(mm2)
Indoor & Outdoor Connection 51 52 51 5o
Cord (mm?2)
Max. elevation (m) 10 10
Max. pipe length (m) 25 25
Additional Gas Quantity (g/m) 12 12
Indoor Unit (WxHxD) mm 726x291x210 802x295x200
Qutdoor Unit (WxHxD) mm 720x495x270 720x495x270
Indoor Unit Net Weight (kg) 7.7 8.2
Qutdoor Unit Net Weight (kg) 21.0 21.0

Note:

1. Specifications are standard values calculated based on rated operating conditions, They will vary in

difference work condition.

2. Our company has quick technical imporvments. There will be prior notice for any change of technical

data. Please read nameplate on the air-conditioner.

Please refer to detail product information required in Regulation No 206/2012 from leaflet of Product

Fiche.
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Specifications

BEEPG

Indoor unit BEEPG 095 BEEPG 125 BEEPG 180
Model name

Outdoor unit BEEPG 096 BEEPG 126 BEEPG 181
Refrigerant R32 R32 R32
Total Refrigerant Amount (g) 620 620 1100
GWP 675 675 675
(€02 equivalent (tonnes) 0.419 0.419 0.740
Anti-Electric Class | Class | Class |
Climate Class T T T
Heating Type Heat Pump Heat Pump Heat Pump
Power Supply Connection Qutdoor Qutdoor Qutdoor
Pdesign C (kW) 2.6 35 50

) 2.4 (EU Average 2.6 (EU Average 3.4 (EU Average
Pdesign H (kW) Season) Season) Season)
SEER/AEER/Weight EER (W/W) 8.8(SEER, EU) 8.5(SEER, EU) 8.5(SEER, EU)
SCOP/ACOPWeight EER (/W) 4.6(SCOP, EU 4.6(SCOP, EU 4.6(SCOP, EU
Average) Average) Average)
Energy Level-Cooling A+++ (EU) At+++ (EV) A+++ (EU)
Energy Level-Heating A++ (EU Average A++ (EU Average A++ (EU Average
Season) Season) Season)
Annual Energy Consumption-
Cooling (KWh) 103 144 206
Annual Energy Consumption-
Heating (W) 730 97 1035
The declared capacity for
calculation of SCOP at reference 2.2 2.1 3.292
design condition (kW)
The back up heating capacity
assumed for calgulatlon of SCop 02 05 0.108
at reference design condition
(kW)
Power of Electric Heater (W) / / /
Cooling Power Input (W) 628 1005 1460
Heating Power Input (W) 651 977 1440
220V-240V, 50Hz, 220V-240V, 50Hz, 220V-240V, 50Hz,

Voltage/Frequency (V/Hz) 1P 1ph 1ph
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Specifications

Indoor unit BEEPG 095 BEEPG 125 BEEPG 180
Model name
Outdoor unit BEEPG 096 BEEPG 126 BEEPG 181

Cooling Running Current (A) 2.73 43 6.2
Heating Running Current (A) 2.83 42 6.3
Noss Pressure Level - Indoor 37/31/22119 39/33/22/21 13/38.5/315
Unit (dBA)

Noise Pressure Level - Outdoor

Uit (0BA) 54.0 54.5 56.0

Air flow volume (m3/h ) 560/360/300 630/520/370 800/600/500
Rated Power Input-EN 60335(W) 2200 2200 2800
Rated Current Input-EN 60335(A) 10.5 10.5 13
Indoor unit Resistance Class IPX0 IPX0 IPX0
QOutdoor unit Resistance Class IPX4 IPX4 IPX4
?n']gn':)%ss“re Pipe Diameer 6.35mm(1/4in) 6.35mm(1/4in) 6.35mm(1/4in)
(Lm)'aressure Pipe Diameter 9.52mm(3/8in) 9.52mm(3/8in) 12.7mm(1/2in)
Power Supply Cord specification 1503 153 15
(mm2)

Indoor & Qutdoor Gonnection 155 155 155
Cord (mm?2)

Max. elevation (m) 10 10 10

Max. pipe length (m) 25 25 25
Additional Gas Quantity (g/m) 12 12 12
Indoor Unit (WxHxD) mm 802x295x200 802x295x200 971x228x321
Outdoor Unit (WxHxD) mm 765x555%303 765x555x303 900x675x330
Indoor Unit Net Weight (kg) 9.0 9.0 1.5
QOutdoor Unit Net Weight (kg) 255 255 40.0
Note:

1. Specifications are standard values calculated based on rated operating conditions, They will vary in
difference work condition.

2. Our company has quick technical imporvments. There will be prior notice for any change of technical
data. Please read nameplate on the air-conditioner.

Please refer to detail product information required in Regulation No 206/2012 from leaflet of Product
Fiche.
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Specifications

BEHPG
Indoor unit BEHPG 095 BEHPG 125 BEHPG 185 BEHPG 245
Model name
Outdoor unit BEHPG 096 BEHPG 126 BEHPG 136 BEHPG 246
Refrigerant R32 R32 R32 R32
Total Refrigerant Amount (g) 470 520 1100 1450
GWP 675 675 675 675
€02 equivalent (fonnes) 0.320 0.350 0.743 0.979
Anti-Electric Class | Class | Class | Class |
Climate Class T T T T
Heating Type Heat Pump Heat Pump Heat Pump Heat Pump
Power Supply Connection Qutdoor Qutdoor QOutdoor Qutdoor
Pdesign C (kW) 2.6 3.5 53 7.0
. 2.3 (EU Average 2.8 (EU Average 4.2(EU Average 4.9 (EU Average
Pesign H (kW) Season) Season) Season) Season)
SEER/AEER/Weight EER (W/W) 7.0(SEER, EU) 6.4(SEER, EU) 7.0(SEER, EU) 6.4(SEER, EU)
SCOP/ACOPWeight EER (/W) 4.1(SCOP, EU 4.0(SCOP, EU 4.0(SCOP, EU 4.0(SCOP, EU
Average) Average) Average) Average)
Energy Level-Cooling A++ (EU) A++ (EY) A++(EY) A++(EY)
Energy Level-Heating A+ (EU Average A+ (EU Average A+ (EU Average A+ (EU Average
Season) Season) Season) Season)
Annual Energy Consumption-
Cooling (kWH) 130 191 265 383
Annual Energy Consumption-
Heating (W) 790 980 1470 1715
The declared capacity for
calculation of SCOP at reference 2124 2.266 3.3 4.0
design condition (kW)
The back up heating capacity
assumed for calpulatlon of SCoP 0176 0534 09 09
at reference design condition
(kW)
Power of Electric Heater (W) / / / /
Cooling Power Input (W) 800 1300 1550 2420
Heating Power Input (W) 880 1090 1630 2130
Voltage/Frequency (V2 220V-240V, 50Hz, | 220V-240V, 50Hz, | 220V-240V, 50Hz, | 220V-240V, 50Hz,
gelTequency PR 1Ph 1Ph PR
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Specifications

Indoor unit BEHPG 095 BEHPG 125 BEHPG 185 BEHPG 245
Model name

Outdoor unit BEHPG 096 BEHPG 126 BEHPG 186 BEHPG 246
Cooling Running Current (A) 3.5 58 6.7 105
Heating Running Current (A) 38 438 71 9.3
Noiss Pressure Level - Indoor 37130125 ST | MBI | 4637345
Unit (dBA)
Noise Pressure Level - Outdoor
Uit (0BA) 55 55 57.0 60
Air flow volume (m3/h) 460/330/260 570/490/450 800/600/500 1090/770/610
Rated Power Input-EN 60335(W) 2150 2150 2500 3700
Rated Current Input-EN 60335(A) 10.0 10.0 13.0 19.0
Indoor unit Resistance Class IPX0 IPX0 IPX0 IPX0
QOutdoor unit Resistance Class IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
(Hr'ngmh)PrESS”re Pipe Diameter ©6.35(1/4" ©6.35(1/4" ©B35(14) | ©9.52mm(3/8in)
(er)mss”re Pipe Diameter ©9.52(3/8") ©9523/8") | ®12.7mm(1/2in) | ©15.9mm(5/8i)
Power Supply Cord specification 5 5?2 5 5?2 51 5?2 59 5?2
(mm2)
Indoor & Outdoor Gonnection 51 5mimo 51 52 51 5o 5 5o
Cord (mm?2)
Max. elevation (m) 10 10 20 25
Max. pipe length (m) 25 25 30 50
Additional Gas Quantity (g/m) 12 12 12 24
Indoor Unit (WxHxD) mm 726x291x210 802x295x200 971x321x228 1082x337x234
QOutdoor Unit (WxHxD) mm 720x495x270 720x495x270 805x554x330 890x673x342
Indoor Unit Net Weight (kg) 7.7 8.2 12.0 145
Outdoor Unit Net Weight (kg) 21.0 21.0 3.0 43,0

Note:

1. Specifications are standard values calculated based on rated operating conditions, They will vary in

difference work condition.

2. Our company has quick technical imporvments. There will be prior notice for any change of technical
data. Please read nameplate on the air-conditioner.

Please refer to detail product information required in Regulation No 206/2012 from leaflet of Product

Fiche.
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Va rugam sa cititi in prealabil acest manual de
utilizare!

Stimate client,

Va multumim ca ati ales un produs Beko. Speram ca veti obtine cele mai bune rezultate
cu acest produs, care a fost fabricat cu o inalta calitate si folosind tehnologia cea mai
moderna. De aceea, inainte de a folosi produsul, va rugam sa consultati in intregime
manualul de utilizare si toate celelalte documente aferente acestuia ce servesc drept
referinta pentru intrebuintari ulterioare. Daca incredintati produsul unei alte persoane,
oferiti, de asemenea, si manualul de utilizare. Respectati toate atentionarile si informatiile
din manualul de utilizare.

Semnificatia simbolurilor
in diferitele capitole ale acestui manual, veti intalni urmétoarele simboluri:

Acest simbol aratd ca manualul
de operare trebuie citit cu atentie.

Informatii importante sau sugestii
utile cu privire la utilizare.

care pot pune in pericol viata si de service trebuie sa se ocupe de
bunurile materiale. acest echipament cu referire la
manualul de instalare.

j Avertizare asupra situatiilor 5 Acest simbol arata c& un personal

Avertisment pentru actiuni ce nu

Acest simbol aratd
ca acest aparat
utilizeaza un agent

A Avertizare pentru electrocutare. frigorific inflamabil
Daca agentul

trebuie niciodata intreprinse.

frigorific este
Acest simbol arata ca sunt scurs si expus la o
disponibile informatii, cum ar fi sursa de aprindere
mahualul de utilizare sau manualul (Pentru tipul de gaz R32/  externa, existd
de instalare. R290) riscul de incendiu.
N— 7
Nu acoperiti.

\ HARTIE RECICLATA SI
@’ RECICLABILA
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n Masuri de siguranta

Avertizare

Acest aparat poate fi utilizat de
copiii cu varsta de peste 8 ani
precum si de persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau persoane
carora le lipsesc experienta Si
cunostintele, doar in cazulin
care li se asigura supraveghere
sau primesc instructiuni pentru
utilizarea in conditii de siguranta
si informatii asupra riscurilor
implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Curatarea
silucrarile de intretinere nu
trebuie sa fie facute de copii
fara supraveghere (tarile Uniunii
Europene).

Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale

reduse sau cu lipsa de experienta

Si cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea au fost
supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului de

catre 0 persoana responsabila
pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a se asigura
ca nu se joaca cu aparatul.

Avertisment privind
utilizarea produsului

» Daca apare 0 Situatie anormala
(precum un miros de material
ars), opriti imediat aparatul Si
scoateti stecherul din priza.
Contactati-l pe distribuitor Si
cereti instructiuni pentru a evita
electrocutarile, incendiile sau
ranirea.

* Nu introduceti degetele, tije
sau alte obiecte in orificiul
de admisie a aerului sau in
cel de evacuare. Acest lucru
poate provoca raniri, deoarece
ventilatorul poate avea viteze
mari de rotatie.

* Nu folositi spray-uri inflamabile,
precum spray pentru par,
lacuri sau vopsea in apropierea
unitatii. Acest lucru poate
provoca incendii sau ardere.
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n Masuri de siguranta

* Nu folositi aparatul de
aer conditionat in locuri
din apropierea gazelor
combustibile. Gazele emise se
pot acumula in jurul unitatii si
pot provoca explozi.

* Nu folositi aparatul de aer
conditionat intr-o camera
umeda, de exemplu, camera de
baie sau spalatorie. O expunere
prea mare la apa poate provoca
scurtcircuitarea componentelor
electrice.

* Nu va expuneti corpul direct
la aerul rece pentru o perioada
prelungita de timp.

* Nu permiteti copiilor sa se joace
cu aparatul de aer conditionat.
Copiii trebuie supravegheati tot
timpul in jurul unitatii.

* Daca aparatul de aer
conditionat este utilizat
impreuna cu arzatoare sau alte
dispozitive de incalzire, aerisiti
camera pentru a evita deficitul
de oxigen.

« In anumite medii functionale,
cum ar fi bucatariile, salile
de servere etc., este foarte
recomandata utilizarea unor
unitati de aer conditionat
special concepute.

Avertismente cu privire

la curatare si intretinere

e Opriti dispozitivul si scoateti
stecherul din priza inainte de
curatare. Daca nu procedati
astfel, se pot produce
electrocutari.

e Nu curatati aparatul de aer
conditionat folosind cantitati
excesive de apa.

* Nu curatati aparatul de aer
conditionat cu agenti de
curatare inflamabili. Agentii de
curatare inflamabili pot provoca
incendii sau deformatii.

Atentie

e Opriti aparatul de aer
conditionat si deconectati-|
de la priza electrica daca nu

Aparat de aer conditionat de tip monosplit / Manual de utilizare
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n Masuri de siguranta

intentionati sa- utilizati pentru o
perioada lunga de timp.

* Opriti si deconectati unitatea in
timpul furtunilor.

* Asigurati-va ca apa de condens
se poate scurge fara probleme
din unitate.

* Nu manipulati aparatul de aer
conditionat cu mainile ude. Se
poate produce electrocutarea.

* Nu utilizati dispozitivul pentru
niciun alt scop decat cel
preconizat.

* Nu va urcati pe modulul exterior
Si nu puneti obiecte pe acesta.

* Nu permiteti aparatului de aer
conditionat sa functioneze un
timp mai indelungat cand usile
sau ferestrele sunt deschise
sau atunci cand umiditatea este
foarte mare.

Avertismente de natura
electrica

* Utilizati numai cablul de
alimentare specificat. Daca

cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator,
agentul sau de service sau
persoane calificate similar
pentru a evita un pericol.

» Pastrati curata priza electrica.
indepartati praful sau funinginea
care se acumuleaza pe priza
electrica sau in jurul acesteia.
Prizele murdare pot provoca
incendii sau electrocutari.

* Nu trageti de cablu atunci cand
scoateti din priza unitatea. Tineti
ferm stecherul si scoateti-l din
priza. Daca trageti direct de
cablul de alimentare, acesta
se poate deteriora, ceea ce
poate provoca incendii sau
electrocutari.

 Nu modificati lungimea cablului
de alimentare si nu utilizati un
prelungitor pentru alimentarea
unitatii.

* Nu conectati alte unitati la
aceeasi priza ca si unitatea.
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n Masuri de siguranta

Conexiunile electrice slabite, * Toate cablurile trebuie aranjate
izolatia necorespunzatoare, Si corespunzator pentru a se
tensiunea electrica insuficienta asigura ca capacul placii de
pot provoca incendil. control se poate inchide corect.

e Produsul trebuie s3 fie Daca capacul placii de control
impamantat corespunzator nu este inchis corespunzator,
in momentul instaldrii, in caz poate duce la coroziune §i
contrar poate aparea un S0C poate cauza incalzirea punctelor
electric. de conectare de pe terminal,

« Pentru toate lucrarile electrice, incendierea sau electrocutarea.
Urmati toate standardele ° Tn cazul In care se conecteaza
locale si nationale de cablare, energie la cabluri fixe, un
reglementarile s manualul dispozitiv de deconectare pe
de instalare. Conectati toti polii care are un spatiu
cablurile strans si strangeti- liber de cel putin 3 mm'in
le bine pentru a preveni ca toti polii si are un curent de
fortele externe sa deterioreze scurgere care poate depasi
terminalul. Conexiunile electrice 10 mA, dispozitivul de curent
necorespunzatoare se pot rezidual (RCD) avand un
supraincalzi si pot provoca curent rezidual nominal de
incendii si, de asemenea, functionare care nu depaseste
socuri. Toate conexiunile 30 mA, iar deconectarea
electrice trebuie efectuate trebuie incorporata in cablajul
conform Schemei de conectare fix in conformitate cu regulile de
electrica situatd pe panourile cablare.

unitatilor interioare Si exterioare.
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n Masuri de siguranta

Luati in considerare
specificatiile
sigurantelor

Placa de circuit a aparatului

de aer conditionat (PCB) este
proiectata cu o siguranta pentru
a oferi protectie la supracurent.
Specificatiile sigurantei sunt
imprimate pe placa de circuite,
cum ar fi

T3.15AL/250 VAC, ToAL/

250 VAC, T3.15A/250 VAC,
T5A/250 VAG, T20A/250 VAC,
T30A/250 VAC etc.

Nota: Pentru unitatile
care utilizeaza agent
frigorific R32 sau
R290, poate fi utilizata
numai siguranta
ceramica rezistenta la
explozie.

(i

HygieneMax (lampa
UV-C) (se aplica numai
la unitatea care contine
functia HygieneMax)

Acest aparat contine o lampa
HygieneMax (lampa UV-C).

Va rugam sa cititi urmatoarele
instructiuni inainte de a deschide
aparatul.

1.Nu folositi HygieneMax (lampa
UV-C) in afara aparatului.

2. Aparatele care sunt in mod
evident deteriorate nu trebuie
s4 fie utilizate.

3. Utilizarea neintentionata a
aparatului sau deteriorarea
carcasei poate avea ca rezultat
evacuarea de radiatii UV-C
periculoase. Radiatiile UV-C
pot, chiar siin doze mici, sa
dauneze ochilor si pielil.

4. Aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de
alimentare inainte de a curata
aparatul sau de orice alta
operatiune de intretinere.
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n Masuri de siguranta

5. Barierele UV-C care poarta
simbolul de pericol de
radliatie ultravioleta nu trebuie
indepartate.

Avertizare: Acest
é aparat contine un
emitator UV. Nu priviti

fix la sursa de lumina.

Avertismente privind
instalarea produsului

1.Instalarea trebuie efectuata
de un distribuitor autorizat
sau un specialist. Instalarea
necorespunzatoare poate
conduce la scurgeri de apa,
sSoc electric sau incendiu.

2. Instalarea trebuie efectuata in
conformitate cu instructiunile
de instalare. Instalarea
necorespunzatoare poate
conduce la scurgeri de apa,
sSoc electric sau incendiu.

3. Contactati un tehnician de

service autorizat pentru
reparatii sau intretinerea
acestei unitati. Aceasta
unitate trebuie instalata in
conformitate cu reglementarile
nationale referitoare la
instalatiile electrice.

. Folositi doar accesorile,

componentele si piesele
specificate pentru instalare.
Folosirea pieselor non-
standard poate cauza scurgeri
de apa, soc electric, incendiu
si poate provoca defectarea
unitatii.

. Instalati unitatea intr-un loc

care poate sustine greutatea
unitatii. Daca locul ales nu
poate sustine greutatea
unitatii sau instalarea nu este
efectuata corect, unitatea
poate cadea, provocand
vatamare grava si daune.

. Instalati conductele de drenaj

conform instructiunilor din
acest manual. Apa provenita
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8.

de la drenajul necorespunzator
poate provoca daune casei s
bunurilor personale.

. Pentru unitatile care dispun de

un radiator auxiliar nu instalat]

aparatul la o distanta mai mica
de 1 metru de orice materiale

combustibile.

Nu instalati unitatea intr-o
locatie care ar putea fi
expusa la scurgeri de gaze
combustibile. Daca se
acumuleaza gaze inflamabile
in jurul unitatii, acestea pot
provoca un incendiu.

. Nu porniti alimentarea cu

energie inainte de finalizarea
tuturor lucrarilor.

10. Cand deplasati sau mutati

aparatul de climatizare,
consultati tehnicienii

de service cu privire la
deconectarea si reinstalarea
unitatii.

la sectiunile ,Instalarea unitatii
interioare” si ,Instalarea
unitatii exterioare”.

Note referitoare la
gazele fluorurate

(nu se aplica unitatii
care utilizeaza agent
frigorific R290)

1.Acest aparat de aer conditionat
contine gaze fluorurate
cu efect de sera. Pentru
informatii specifice privind
tipul de gaz si cantitatea, va
rugam sa consultati eticheta
corespunzatoare de pe unitate
sau ,Manual de utilizare - fisa
de produs” furnizat impreuna
CU Unitatea exterioara. (numai
pentru produsele din Uniunea
Europeana).

2. Operatiunile de instalare,
service, intretinere si reparati
ale acestei unitati trebuie sa fie
efectuate de un tehnician de

11. Pentru instalarea aparatului service autorizat.
pe suport, cititi informatiile de
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3. Dezinstalarea si reciclarea
trebuie sa fie efectuate de un
tehnician autorizat.

4. Pentru echipamentele care
contin gaze fluorurate cu efect
de sera in cantitati de
5 tone de CO , echivalent sau
mai mult, dar mai mici de
50 de tone de CO , echivalent,
Daca sistemul are instalat
un sistem de detectare a
scurgerilor, acesta trebuie
verificat pentru scurgeri cel
putin la fiecare
24 de luni.

5. Atunci cand unitatea este
verificata pentru scurgeri, se
recomandata inregistrarea
corespunzatoare a tuturor
verificarilor.

Avertisment cu privire
la folosirea agentului
frigorific R32/R290

» Cand se utilizeaza agent

frigorific inflamabil, aparatul
trebuie depozitat intr-o

zona bine ventilata, unde
dimensiunea camerei
corespunde zonei incaperil,
conform specificatiilor pentru
functionare.

Pentru modelele cu agent
frigorific R32:

Aparatul trebuie instalat, operat
si depozitat intr-0 incapere cu o
suprafata mai mare de 4 m 2,
Pentru modelele cu agent
frigorific R290, aparatul trebuie
instalat, operat si depozitat
intr-o incapere cu o suprafata a
podelei mai mare decét:
<=9000Btu/h unitati; 13 m?
Unitati >9000Btu/h i
<=12000Btu/h; 17 m?

Unitati >12000Btu/h i
<=18000Btu/h; 26 m?

Unitati >18000Btu/h si
<=24000Btu/h; 35 m?
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* Conectorii mecanici reutilizabil
si imbinarile evazate nu sunt
permise in interior. (Cerinte
standard EN).

* Conectorii mecanici utilizati in
interior trebuie sa aiba o rata
de cel mult 3 g/an la 25% din
presiunea maxima admisa. in
cazul in care conectorii mecanici
sunt reutilizati in interior, piesele
de etansare se relnnoiesc. In
cazul reutilizarii in interior a
racordurilor flansate, partea
flansata trebuie refabricata.
(Cerinte standard UL)

o In cazul in care conectoril
mecanici sunt reutilizati in interior,

piesele de etansare se reinnoiesc.

in cazul reutlizari in interior a
racordurilor flansate, partea
flansata trebuie refabricata.
(Cerinte standard IEC)

* Conectorii mecanici utilizat]

in interior trebuie sa respecte
standardul ISO 14903.

Reglementari europene
pentru eliminarea
produsului ca deseu

Acest marcaj indicat pe proaus
sau in documentatie indlica faptul
ca deseurile electrice si ale
echipamentelor electrice nu
frebuie amestecate cu deseurile
menajere generale.

Eliminarea

corecta a acestui
produs (Deseuri

de echipamente
electrice si
electronice)

Acest aparat contine agent
frigorific si alte materiale potential
periculoase. Pentru eliminarea
ca deseu a acestui aparat, legea
prevede colectarea si tratamentul
special. Nu aruncati acest produs
ca deseu menajer sau ca deseu
municipal nesortat.

Atunci cand aruncati acest
aparat, aveti la dispozitie
urmatoarele optiuni:
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* Aruncati aparatul la un centru
municipal de colectare
a deseurilor electronice
desemnat.

e Atunci cand cumparati un
aparat nou, comerciantul va
prelua gratuit aparatul vechi.

* Producatorul va prelua gratuit
aparatul vechi. (pentru unele
tari)

* \indeti aparatul la comercianti
de fier vechi certificati. (pentru
unele tari)

(]

Aviz special:
Aruncarea acestui
aparat in padure sau
in alte medii naturale
va pune in pericol
sanatatea si este
daunatoare pentru
mediu. Substantele
periculoase se pot
scurge in apele
subterane si pot
patrunde in lantul
alimentar.
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E Specificatiile si caracteristicile unitatii

2.1 Afisajul unitatii interioare

mai jos sunt disponibile pentru aparatul de aer conditionat pe care I-afi achizitionat. Va rugam sa

[i] Nota: Diferite modele au panouri frontale si ferestre diferite. Nu toate codurile de afisare descrise
verificati fereastra de afisare interioara a unitéii pe care ati achizitionat-o.

llustratiile din acest manual au scop explicativ. Forma reald a unitdtii dvs. interioare poate fi usor diferita.
Forma reald va prevala.

Panoul frontal
|

// | Cablu de alimentare (unele unitatj)
\ a 2 i Telecomanda Suport pentru

Lamela telecomanda (unele unitati)
Filtru functional
(Pe partea din spate a filtrului o
principal - unele unitati)
Fereastra de afisare
C fresh defrost run timer
I o o o o
(A) (B)

sfresh” (Aer proaspat) cand este activata functia Fresh (Proaspat) sau HygieneMax (daca existd) (unele unitati)
4defrost” (dezgheta) atunci cand este activata functia dezghetare.
4run” (Rulare) atunci cand unitatea este pornita.

ytimer” (Cronometru) cand este setat TIMER (Cronometru).

,,”:‘\” cand functia de control fara fir este activata (unele unitati) Afisarea semnificatillor
PP Afiseaza temperat feristica de funcionare si codurile de eroare: cogurior

A0 Afis peratura, caracteristica de functionare si codurile de eroare:

o L0V timp de 3 secunde cand:

roT
* TIMER ON (Cronometru pornit) este setat (daca unitatea este OFF (Oprit), .43 ¢

raméane aprins cand este setat TIMER ON (Cronometru pornit))
* Functia FBlEgl—l (Proaspat), HygieneMax, SWING (Balans), TURBO, ECO sau SILENCE (Liniste) este

activata A8 timp de 3 secunde cand:
* TIMER OFF (Cronometru oprit) este setat
¢ Functia FRESH (Proaspat), HygieneMax, SWING (Oscilare), TURBO, ECO sau SILENCE (Liniste) este

dezactivata

o [ ng
o X0 |a dezghetare

i, < s
" cand functia de incélzire la 8°C este activata (unele unitati)

+ A L cand functia GoClean (Pornire curatare) este activata (pentru tipul split cu inverter)
cand unitatea este SelfClean+ (Auto curatare+) (pentru tipul cu viteza fixd)
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2.2 Temperatura de functionare

Atunci cand aparatul de aer conditionat este siguranta se pot activa si pot cauza dezactivarea
utilizat in afara urméatoarelor intervale de unitaii,
temperatura, anumite functii de protectie de

2.3 Tip split invertor

Modul COOL (Racire) Mod HEAT (incilzire) . Modul DRY
(Dezumidificare)
Temperatura 16°C-32°C 0°C-30°C 10°C-32°C
camerei (60 °F-90°F) (32 °F - 86 °F) (50 °F-90°F)
0°C-50°C (32 °F - 122 °F) -15°C-24°C
(5 °F - 75 °F) . .
Temperatvura -15°C-50°C (5 °F - 122°F) pentru unele modele VR0 e
exterioara (Pentru modelele cu sisteme de | _oq e - 94 oC (32 °F - 122 °F)
racire cu temperatura scazuta.) (-4°F - 75°F)
°C-52°
0°C-52°C(32°F-126°F) 0°C-92°C
. (32 °F - 126 °F)
(Pentru modelele tropicale
. (Pentru modelele
speciale) . .
tropicale speciale)
Pentru unitatile exterioare cu incélzitor Atunci cand temperatura exterioara este sub
electric auxiliar 0°C (32 °F), va recomandam cu insistenta sa tinefi

unitatea conectata la priza in permanenta pentru a
asigura o performanta continua si fara probleme.

2.4 Tip cu viteza fixa

Temperatura o o o o 0°C-30°C
camerei 16°C-32°C (60 °F-90°F) (32 °F-86 °F)
18 °C-43 °C (64 °F-109 °F) 11 °C-43 °C (52 °F-109 °F)
-7 °C-43°C (19 °F- 109 °F)
(Pentru modelele cu sisteme de racire
la temperatura joasa)

10 °C-32 °C (50 °F-90 °F)

egopeq | 18°C-43°C (64 °F-109°F)

(19 °F-75°F)

Temperatura
exterioara

18 °C-52 °C (64 °F- 126 °F)
(Pentru modelele tropicale
speciale)

18 °C-52 °C (64 °F -126 °F)
(Pentru modelele tropicale speciale)
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Nota: Umiditatea relativa a
camerei este mai mica de 80%.
Daca aparatul de aer conditionat
functioneaza peste aceasta cifra,
suprafata acestuia poate atrage
condens. Va rugam s setati
lamelele verticale de aer la unghiul
maxim (vertical fatd de podea) si
s& setati modul de ventilatie HIGH

(Inalt).

Pentru a optimiza si mai mult performanta
unitatii, procedati dupa cum urmeaza:

* Tineti usile si ferestrele inchise.

¢ Limitati consumul de energie prin utilizarea

functiilor TIMER ON (Cronometru pornit) si
TIMER OFF (Cronometru oprit).

Nu blocati intrarile sau iesirile de aer.

* Inspectati si curatati periodic fitrele de aer.

Un ghid de utilizare a telecomenzii cu infrarosu
nu este inclus in acest pachet de documentatie.
Nu toate functiile sunt disponibile pentru aparatul
de aer conditionat, va rugam sa verificati afisajul
interior si telecomanda unitatii pe care afi
achizitionat-o.

2.5 Alte caracteristici
* Repornire automata (unele unitati)

in cazul'in care aparatul pierde alimentarea cu
energie electricd, acesta va reporni automat
cu setdrile anterioare, odata ce alimentarea cu
energie electrica este restabilita.

¢ Control fara fir (unele unitati)

Controlul fara fir va permite sa controlati
aparatul de aer conditionat folosind telefonul
mobil si 0 conexiune fara fir.

Pentru operatiunile de accesare, inlocuire si
intretinere a dispozitivului USB, operatiunile de
inlocuire si intretinere trebuie sa fie efectuate de
personal profesionist.

Memorie unghiulara a lamelelor (unele
unitati)

Cénd porniti aparatul, lamelele isi vor relua
automat unghiul anterior.

Functia GoClean (Pornire curatare) (unele
unitati)

- Tehnologia GoClean (Pornire curatare) spala

praful atunci cand acesta adera la schimbatorul
de céldura prin inghetarea automata si apoi
dezghetarea rapida a ghetii. Se va auzi un
sunet "pi-pi". Operatiunea este utilizata pentru
a produce mai multd apa condensata pentru a
imbunatati efectul de curatare, iar aerul rece va
fi suflat. Dupa curatare, roata de vant interna
continua sa functioneze cu aer cald pentru a
usca evaporatorul, mentinand astfel curatenia
in interior.

- Cand aceasta functie este activata, pe fereastra

de afisare a unitatii interioare apare "CL", dupa
ce se termind intregul proces, unitatea se

va opri automat si va anula functia GoClean
(Pornire curatare).

- Pentru unele unitati, sistemul va incepe

procesul de curatare la temperaturi ridicate,

iar temperatura de iesire a aerului este foarte
ridicata. Va rugam sa nu va apropiati de ea. lar
acest lucru ar duce la cresterea temperaturii
camerei.

Briza la distanta (unele unitati)

Aceasta caracteristica evita ca fluxul de aer sa
sufle direct pe corp si va face sa va bucurati de
0 racoare matasoasa.
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* Detectarea scurgerilor de agent frigorific
(unele unitati)

Unitatea interioara va afisa automat "ELOC" sau
va clipi LED-urile (in functie de model) atunci
cand detecteaza o scurgere de agent frigorific.
Va rugam sa apelati serviciul de service pentru
acest defect.

* Functionare in regim sleep (somn)

¢ Functia SLEEP (Somn) este folosita pentru
a reduce consumul de energie in timp ce
dormiti (si nu au nevoie de aceleasi setari de
temperatura pentru a ramane confortabil).
Aceasta functie poate fi activata numai prin
intermediul telecomenzii. Si functia Sleep (somn)
nu este disponibila in modul FAN (ventilator) sau
DRY (uscare).

¢ Apasati butonul SLEEP (Somn) atunci cand

sunteti gata s& adormiti. Atunci cand este

in modul COOL (racire), unitatea va creste

temperatura cu 1 °C (2 °F) dupa 1 ora si cu inca
°C (2 °F) dupa inca o ora. Atunci cand este

in modul HEAT (incélzire), unitatea va scadea

temperatura cu 1 °C (2 °F) dupa 1 ora si cu inca
°C (2 °F) dupa incd o ora.

Functia sleep (somn) se va opri dupa 8 de ore,

iar sistemul va continua sa functioneze in starea
anterioara.

Nots: In cazul aparatelor de aer
conditionat multi-split, urméatoarele
functii nu sunt disponibile:

Functia SelfClean+ (Auto
curatare+), functia GoClean
(Pornire curatare), functia Silence
(Liniste), functia Breeze away
(Briza la distantd), functia de
detectare a scurgerilor de agent
frigorific si functia Eco.

(i

Functionare in regim SLEEP (Somn)

Mod racire (+1°C/2°F) pe ordin
primele doud ore

Funcl\onare
—) $ —) $ — m
Mod incalzire (-1°C/2°F) pe ora
in primele doua ore

Setarea
temperaturii

= 0

s |

—

s
N

+ Setarea unghiului fluxului de aer

2.5.1 Setarea unghiului vertical
al fluxului de aer (vezi

Fig.A)

in timp ce unitatea este pornita, utiizati butonul
SWING (Oscilare) de pe telecomanda pentru a
seta directia (unghiul vertical) fluxului de aer. Va
rugam sa consultati Manualul telecomenzii pentru
detalil.
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[i]

Nota: Nu deplasati lamelele cu
mana. Aceasta va conduce la
pierderea sincronizarii fantei. Daca
se intampla acest lucru, opriti
unitatea si deconectati-o de la
priza de alimentare timp de cateva
secunde, apoi reporniti unitatea.
Astfel, fanta va fi resetata.

Fig. A

Avertizare:

Nu introduceti degetele in
sau in apropierea suflantei

Si a partii de aspirare a
aparatului. Ventilatorul de
mare viteza din interiorul
unitatii poate provoca ranire.

Nota privind unghiurile de
lamele:

Atunci cand folositi modul COOL
(racire) sau DRY (Dezumidificare),
nu setati fanta intr-un unghi prea
vertical perioade indelungate

de timp. Aceasta poate duce la
condensarea apei pe lama fantei,
care se va scurge pe pardoseala
si mobilier.

Atunci cand folositi modul COOL
(racire) sau HEAT (incalzire),
setarea fantei intr-un unghi prea
vertical poate reduce performanta
unittii ca urmare a fluxului de aer
restrictionat.

2.5.2 Setarea unghiului

orizontal al fluxului de aer

Unghiul orizontal al fluxului de aer trebuie setat
manual. Prindeti tija deflectorului (a se vedea
Fig.B) si reglati-o manual in directia preferata.
Pentru unele unitati, unghiul orizontal al fluxului
de aer poate fi setat prin telecomanda. va rugam
sa consultati Manualul telecomenzii.

Tija
deflector
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2.6 Utilizare manuala (fara
telecomanda)

Avertizare:

Butonul manual este
destinat exclusiv testarii si
functionarii de urgenta. Va
rugam sa nu folositi aceasta
functie decat daca ai
pierdut telecomanda si este
absolut necesar. Pentru a
reveni la operarea obisnuita,
folositi telecomanda pentru
activarea unitatii. Unitatea
trebuie oprita inainte de
operarea manuala.

A\

Pentru a utiliza manual unitatea:
1. Deschideti panoul frontal al unitatii interioare.

2. Gasiti butonul de control manual din partea

dreapta a unitatii.
3. Apasali butonul de control manual o data

pentru a activa modul FORCED AUTO (Auto
Fortat).

4. Apasati din nou butonul de control manual
pentru a activa modul FORCED COOLING
(Racire fortatd).

5. Apasati butonul de control manual a treia
oara pentru a opri unitatea.

6. Inchideti panoul frontal.

Buton de control manual

2.7 Instalati kitul HomeDirect
(modul wireless)
1. Scoateti capacul de protectie al kitului
HomeDirect (modul fara fir)

2. Deschideti panoul frontal si introduceti kitul
HomeDirect (modul fara fir) in interfata rezervata.

Avertizare:

Interfata este compatibila
doar cu kitul HomeDirect

(modului Wi-Fi) furnizat de
producator.
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3.1 Curatarea unitatii
interioare

A\

inainte de curitare sau
intretinere:

Opriti intotdeauna
sistemul de aer
conditionat si deconectati
alimentarea cu energie
electrica inainte de
curatare sau intretinere.

Avertizare:

Folositi numai 0 carpa moale
Si uscata pentru a curata
unitatea. Daca unitatea este
deosebit de murdara, puteti
folosi 0 laveta umezita in apa
calda pentru a o curata.

® Nu folositi substante
chimice sau carpe tratate
chimic pentru a curata
unitatea.

® Nu folositi benzen, diluant
pentru vopsele, pudra de
lustruit sau alti solventi
pentru a curata unitatea.
Aceste substante pot
conduce la fisurarea sau
deformarea suprafetei din
plastic.

® Nu utilizati apa mai
fierbinte de 40 °C
(104 °F) pentru a
curata panoul frontal.
Aceasta poate conduce
la deformarea sau
decolorarea panoului.
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3.2 Curatarea filtrului de aer

Un aparat de aer conditionat infundat poate
reduce eficienta de racire a unitatii dvs. si poate
fi, de asemenea, daunator pentru sanatatea dvs.
Curatati filtrul 0 data la doua saptamani.

1. Ridicati panoul frontal al unitétii interioare.

2. Apasati mai intéi fila de la capatul filtrului pentru
a slabi catarama, ridicati-o, apoi trageti-o spre
dvs.

3. Acum scoateti filtrul

4, Dacd filtrul dvs. are un filtru mic de improspatare
a aerului, desprindeti-I de filtrul mai mare.
Curatati acest filtru de improspatare a aerului cu
un agpirator de mana.

5. Curatati filtrul mare de aer cu solutie de apa
calda si sapun. Folositi un detergent bland.

6. Clatiti filtrul cu apa curatd, apoi scuturai
excesul de apa.

7. Lasati sa se usuce intr-un loc racoros, uscat,
fara sa 1l expuneti la lumina directa a soarelui.

8. Cand s-a uscat, montati la loc filtrul de
improspatare a aerului pe filtrul mai mare, apoi
introduceti-I la loc in unitatea interioara.

9. Inchideti panoul frontal al unitatii interioare.

Scoateti filtrul de Improspatare a aerului din
spatele filtrului mai mare (unele unitéti)

TITTTAR
e ST S
RN
RIS
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Avertizare:

Nu atingeti dispozitivul de
improspatare a aerului timp
de cel putin 10 minute dupa
ce ati oprit aparatul. (unele
unitati)

A\

Avertizare:

* fnainte de a schimba filtrul
sau de a-l curata, opriti
aparatul si deconectati-| de
la sursa de alimentare.

® Cand scoateti filtrul, nu
atingeti partile metalice din
unitate. Marginile ascutite
de metal va pot taia.

® Nu folositi apa pentru a
curata interiorul unitatii
interioare. Acest lucru
poate distruge izolatia
Si poate provoca socuri
electrice.

® Nu expuneti filtrul la lumina
directd a soarelui in timpul
uscarii. Acest lucru poate
micsora filtrul.

3.3 intretinere - perioade
lungi de neutilizare
Daca intentionati s& nu folositi aparatul de aer

conditionat pentru o perioada lunga de timp,
procedati dupa cum urmeaza:

Porniti functia FAN (Ventilator)
péana cand unitatea se usuca
complet

Curatati toate filtrele

R

Opriti unitatea si deconectati
alimentarea

Scoateti bateriile din
telecomandé
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3.4 intretinere - inspectie
inainte de sezon

Dupé perioade lungi de neutilizare sau Tnainte de
perioade de utilizare frecventa, procedati dupa
cum urmeaza:

"

Verificati daca exista fire
deteriorate

Verificati dacd exista scurgeri

Curatati toate filtrele

Asigurati-va ca nimic nu blocheaza toate intrarile siiesirile de aer
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A\

Masuri de siguranta:

Daca apare ORICARE dintre urmatoarele conditii, opriti imediat unitateal
® Cablul de alimentare este deteriorat sau anormal de cald

® Simtiti un miros de arsura

® Unitatea emite sunete puternice sau anormale

® Arde o siguranta de alimentare sau intrerupatorul de circuit se
declanseaza frecvent

® Apa sau alte obiecte cad in sau din unitate

Nuincercati sa le remediati singur! Contactati imediat un furnizor
de servicii autorizat!

4.1

Probleme comune

Urmatoarele probleme nu reprezinta o defectiune si in majoritatea situatiilor nu vor necesita reparaii.

Problema Cauze posibile

Unitatea nu porneste
cand apasati butonul
ON/OFF (Pornire/
Oprire)

Unitatea are o functie de protectie de 3 minute care impiedica
supraincarcarea unitatii. Unitatea nu poate fi repornita in decurs de trei
minute de la oprire.

Unitatea se schimba
din modul COOL/HEAT
(Récire/incélzire) in
modul FAN (Ventilator)

Unitatea isi poate schimba setarea pentru a preveni formarea inghetului
pe unitate. Odata ce temperatura creste, unitatea va incepe sa
functioneze din nou in modul selectat anterior.

Temperatura setatd a fost atinsd, moment in care unitatea opreste
compresorul. Unitatea va continua sa functioneze cand temperatura va
fluctua din nou.

Unitatea interioara
emite ceata alba

in regiunile umede, o diferenta mare de temperatura intre aerul din
incapere si aerul conditionat poate provoca ceata alba.

Atat unitatile interioare,
céat si cele exterioare
emit ceata alba

Cénd unitatea reporneste in modul HEAT (Incalzire) dupa dezghetare,
poate fi emisa ceata alba din cauza umiditaii generate de procesul de
dezghetare.
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Problema

Unitatea interioara face
zgomote

Cauze posibile

Este posibil s& apara un zgomot de aer rapid atunci cand lamela isi
reseteaza pozitia.

Se poate produce un scartéit dupa rularea unitatii in modul HEAT

(Incalzire) din cauza expansiunii si contractiei pieselor din plastic ale
unitagii.

Atat unitatea interioara,
cat si unitatea
exterioara fac zgomote

Sunet scazut de suierat in timpul functionarii: Acest lucru este normal si
este cauzat de gazul frigorific care curge atét prin unitatile interioare, cét si
prin unitatile exterioare.

Sunet scazut de suierat cand sistemul porneste, tocmai a incetat sa
functioneze sau se dezgheta: Acest zgomot este normal si este cauzat de
oprirea sau schimbarea directiei gazului frigorific.

Sunet de scartait: Dilatarea si contractarea normala a pieselor din plastic
si metal cauzate de schimbarile de temperatura in timpul functionarii pot
provoca un sunet ca un scartait.

Unitatea exterioara
face zgomote

Unitatea va emite diferite sunete, In functie de modul de functionare.

Praful este emis fie de
la unitatea interioara,
fie de la unitatea
exterioara

Unitatea poate acumula praf in timpul perioadelor lungi de neutilizare, care
va fi emis atunci cand unitatea este pornita. Acest lucru poate fi atenuat
prin acoperirea aparatului in timpul perioadelor lungi de nefunctionare.

Unitatea emite un miros
neplacut

De asemenea, unitatea poate absorbi mirosurile din mediul inconjurator
(precum cel al mobilei, miros de gatit, de tigari etc.), care vor fi emise in
timpul functiondril.

Filtrele unitatii au prins mucegai si trebuie sa fie curatate.

Ventilatorul unitatii
exterioare nu
functioneaza

In timpul functionarii, viteza ventilatorului este controlatd pentru a optimiza
functionarea produsului.

Functionarea

este neregulata,
imprevizibila sau
unitatea nu raspunde

Interferenta de la turnurile de telefonie mobila si amplificatoarele de la
distanta pot cauza functionarea defectuoasa a unitatii.

In acest caz, incercati urmatoarele:
¢ Deconectati alimentarea, apoi reconectati.

o Apasati butonul ON/OFF (Pornire/Oprire) de pe telecomanda pentru a
reporni functionarea.
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[i]

Nota: Daca problema persista, contactati un dealer local sau cel mai apropiat centru
de service pentru clienti. Furnizati-le o descriere detaliata a defectiunii unitatii, precum si
numarul modelului.

Atunci cand apar probleme, verificati urmatoarele puncte inainte de a contacta o firma de reparafii.

Problema

Performanta slaba de
racire

Cauze posibile

Setarea temperaturii poate fi mai
mare decat temperatura ambianta
a camerei

Solutia

Reduceti setarea temperaturii

Schimbatorul de caldura de pe
unitatea interioara sau exterioara
este murdar

Curatati schimbatorul de caldura
afectat

Filtrul de aer este murdar

Scoateti filtrul si curatati-l conform
instructiunilor

Intrarea sau iesirea aerului din
oricare dintre unitai este blocata

Opriti unitatea, indepartati
obstructia si porniti-o din nou

Usile si ferestrele sunt deschise

Asigurati-va ca toate usile si
ferestrele sunt inchise in timp ce
utilizati unitatea

Céldura excesiva este generata de
lumina soarelui

Inchideti ferestrele si draperile in
perioadele cu caldura mare sau cu
soare puternic

Prea multe surse de caldura in
camera (0ameni, computere,
electronice etc.)

Reduceti cantitatea de surse de
céldura

Refrigerant scazut datorita scurgerii
sau utilizarii pe termen lung

Verificati daca exista scurgeri,
resigilati daca este necesar si
completati cu agentul frigorific

Functia SILENCE (Liniste) este
activata (functie optionald)

Functia SILENCE (Liniste) poate
reduce performanta produsului prin
reducerea frecventei de operare.
Dezactivati functia SILENCE
(Liniste).
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Problema

Unitatea nu
functioneaza

Cauze posibile

Pana de curent

Solutia

Asteptati sa se restabileasca
curentul

Alimentarea este oprita

Porniti alimentarea

Siguranta este arsa

Tnlocuiti siguranta

Bateriile telecomenzii sunt
descarcate

Inlocuiti baterile

Protectia de 3 minute a unitatii a
fost activata.

Asteptati trei minute dupa
repornirea unitafii

Cronometrul este activat

Opriti cronometrul

Unitatea porneste si se
opreste frecvent

Este prea mult sau prea putin agent
frigorific n sistem

Verificati daca exista scurgeri
si reincarcati sistemul cu agent
frigorific.

Alintrat in sistem un gaz
incompresibil sau umiditate

Evacuati si reincércali sistemul cu
agent frigorific

Compresorul este stricat

Inlocuiti compresorul

Tensiunea este prea mare sau prea
mica

Instalati un manostat pentru a regla
tensiunea

Performanta slaba a
incalzirii

Temperatura exterioara este extrem
de scazuta

Utilizati un dispozitiv de incalzire
auxiliar

Aerul rece intrd prin usi si ferestre

Asigurati-va ca toate usile si
ferestrele sunt inchise in timpul
utilizarii

Refrigerant scazut datorita scurgerii
sau utilizarii pe termen lung

Verificati daca exista scurger,
resigilati daca este necesar si
completati cu agentul frigorific
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Problema Cauze posibile Solutia

Lampile indicatoare

continua sa clipeasca , _ _ . 5 . .
Unitatea poate opri functionarea sau poate continua sa functioneze in

conditii de sigurantd. Daca lampile indicatoare continua sa clipeasca
sau apar coduri de eroare, asteptati aproximativ 10 minute. Problema se
poate rezolva de la sine.

Codul de eroare apare si
incepe cu literele de mai
jos in fereastra de afisaj a
unitatii interioare:
« E(x), P(x), F(x) in caz contrar, deconectati alimentarea, apoi conectati-o din nou. Porniti
aparatul. Daca problema persista, deconectati alimentarea si contactati
* EH(xx), EL{xx), EC{xx) ) . T >

cel mai apropiat centru de asistenta pentru clienti.
* PH(xx), PL(xx), PC(xx),

PC(xx)

Nota: Daca problema persista dupa efectuarea verificarilor si a diagnosticarii de mai sus,
opriti imediat unitatea si contactati un centru de service autorizat.
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Sistemul de aer conditionat este livrat cu urmatoarele accesorii. Folositi toate piesele si accesoriile de
instalare pentru a instala aparatul de aer conditionat. Instalarea necorespunzatoare poate duce la scurgeri
de apa, socuri electrice si incendii sau poate duce la defectarea echipamentului. Elementele nu sunt

incluse cu aparatul de aer conditionat trebuie sa fie achizitionate separat.

Denumirea Cantitate Forma Denumirea Cantitate Forma
accesoriilor (buc.) accesoriilor (buc.)
Manual 2~3 Telecomanda 1
Racord de
scurgere (pentru . & )
modele de ricire 1 Baterie 2 [N
si incalzire)
Etansare (pentru «
modele de racire 1 (Sou;;it:)rrt‘;:e)lecomanda 1 |IF‘
si incélzire) P
Surub de fixare pentru
Placa de montaj 1 suportul telecomenzii 2 Wﬂ
(optional)
5~8 Filtru mic
Ancora i
d(?;u:gg::) %ﬂ (Trebuie sa fie instalat pe 1~2
partea din spate a filtrului )
- . (in functie
Surub de f 5-8 principal de aer de catre de model)
;ill;rcl:i dee ml‘))(z::r:: (in functie <o tehnicianul avutorizatl Trj
de modele) timpul instalarii masinil)
1 (Numai
Kit USB faira fir pentru %
modelele
Wifi)
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H Accesorii

Denumirea

Ansamblu conducta de
legatura

Forma
.| 196,35 (174 inchi)
Partea lichida
9,52 (3/8 inchi)
29,52 (3/8 inchi)
@12,7 (1/2 inchi)
Partea de gaz
@16 (5/8 inchi)
@19 (3/4 inchi)

Cantitate (PC)

Piese pe care trebuie sa
le cumparati separat.
Consultati dealerul cu
privire la dimensiunea
corespunzatoare a

tevil unitétii pe care ati
achizitionat-o.

Inel si centura
magnetica

(daca este furnizat, va
rugam sa consultati
schema de cablare pentru
a o instala pe cablul de
conectare.)

0.0

Treceti cureaua prin orificiul
inelului magnetic pentru a
o fixa pe cablu

Variaza in functie de model
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n Rezumat instalare - unitate interioara

o 15 cm (6,9 inchi) % e
1 )

£ s O = Q]
120m 120m F L
(475 inch f 7sinc \ 518 I— (ﬁj N y
2,3m (90,56 inchi) —— \

Selectati locatia de instalare Determinati pozitia gaurii de pe Atasati placa de montare

Q. . (5 ) P (6 )

&

Gauriti gaura in perete Conectati conductele Conectati cablajul
(nu se aplica pentru unele locatii
0 din America de Nord)

infasurati conductele si cablurile
(nu se aplica pentru unele locatii din America de Nord)

19

Pregatiti furtunul de scurgere

[

N L

Montati unitatea interioara
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Piesele unitati

Nota: Instalarea trebuie sa fie efectuatd in conformitate cu cerintele standardelor locale si
nationale. Instalarea poate fi usor diferita in diferite zone.

© @

: : Comutator de

i 1 Intrerupere a aerului
i

:

L L L W L W W L |

(1 (2)
1. Atasati placa de montare 7. Cablu de semnal
2. Panoul frontal 8. Conducta de agent frigorific
3. Cablu de alimentare (unele unitati) 9. Telecomanda
4, Lamela 10. Suport pentru telecomanda (unele unitati)
5. Filtru functional (Pe partea din spate a filtrului 11.Cablu de alimentare al unitatii exterioare (unele
principal - unele unitati) unitati)

6. Conducta de scurgere

Nota despre ilustratii:

m llustratiile din acest manual au scop explicativ. Forma reald a unitatii dvs. interioare poate
fi usor diferita. Forma reald va prevala.
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n Instalarea unitatii interioare

8.1 Instructiuni de instalare -
Unitate interioara

8.1.1 inainte de instalare

inainte de a instala unitatea interioara, consultati
eticheta de pe cutia produsului pentru a va
asigura ca numarul de model al unitdtii interioare
corespunde cu numarul de model al unitdtii
exterioare.

Pasul 1: Selectati locatia de instalare

inainte de a instala unitatea interioars, trebuie
s& alegeti o locatie adecvaté. Urmatoarele sunt
standarde care va vor ajuta sa alegeti o locatie
adecvata pentru unitate.

Locurile de instalare corespunzatoare
respecta urmatoarele standarde:

¢ O buna circulatie a aerului
¢ Drenaj convenabil

* Zgomotul produs de aparat nu va deranja alte
persoane

¢ Ferma si solida - locatia nu va vibra

* Suficient de puternica pentru a sustine
greutatea unitatii

¢ O locatie situata la cel putin un metru de toate
celelalte dispozitive electrice (de exemplu,
televizor, radio, calculator)

Nu instalati unitatea in urmatoarele locatii:

« In apropierea unei surse de caldurd, abur sau
gaze combustibile

¢ in apropierea unor articole inflamabile, cum ar fi
draperii sau haine.

« In apropierea unui obstacol care ar putea bloca
circulatia aerului

+ In apropierea usi
+ Intr-o locatie supusa la lumina directd a soarelui

Nota privind gaura de perete:

Daca nu exista tubulatura
frigorifica fixa:

in timp ce alegeti o locatie, retineti
ca trebuie sa lasati un spatiu
suficient pentru o gaura in perete
(a se vedea pasul Perforati

0 gaura in perete pentru
conductele de conectare)
pentru cablul de semnal si
conducta de agent frigorific care
conecteaza unitatile interioare

si exterioare. Pozitia implicita
pentru toate conductele este
partea dreapta a unitatii de interior
(stand cu fata catre unitate). Cu
toate acestea, conductele pot fi
pozitionate atét la stanga, cat sila
dreapta unitatii.

(i

Consultati diagrama urmatoare pentru a
asigura o distanta corespunzatoare fata de
pereti si tavan:

15 cm (5,9 inchi) sau mai mult

1

12cm 12.cm
(4,75 inchi) sau (4,75 inchi) sau
mai mult mai mult
O l/

1

2,3 m (90,55 inchi) sau mai mult

Pasul 2: Atasati placa de montare pe perete

Placa de montare este dispozitivul pe care se
monteaza unitatea de interior.

« Indepartati surubul care fixeaza placa de
montare in partea din spate a unitatii interioare.
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Avertizare:

Génd gauriti gaura din
A perete, asigurati-va ca evitati

firele, instalatiile sanitare si

* Fixati placa de montare pe perete cu ajutorul alte componente sensibile.
suruburilor furnizate. Asigurati-va ca placa de
montare este sprijinita de perete. Percte

Interior Exterior

Nota pentru peretii din beton

sau caramida:

Daca peretele este realizat

din caramida, beton sau alt @}\

material similar, faceti un orificiu
G_] cu diametrul de 5 mm (0,2 in)

si introduceti ancorele manson

furnizate. Apoi fixati placa de

montare pe perete prin strangerea

suruburilor direct in ancorele de 8.1.2 Dimensiunile placii de
prindere. montare

MW

0,2-0,275 inchi)

Modelele diferite au placi de montare diferite.
Pentru diferite cerinte de personalizare, forma
placii de montare poate fi usor diferita. Dar
dimensiunile de instalare sunt aceleasi pentru
aceeasi dimensiune a unitétii interioare.

Pasul 3: Perforati o gaura in perete pentru

conductele de conectare

1. Stabiliti pozitia orificiului din perete in functie
de amplasarea placii de montare. Consultati
Dimensiunile placii de montare.

2. Folosind un burghiu de 65 mm (2,5 inchi) sau
90 mm (3,54 inchi) (in functie de modele), forati
0 gaurd in perete. Asigurati-va cd gaura este
forata la un unghi usor descendent, astfel incat
capatul exterior al acesteia sa fie mai jos decéat : , ,
cel interior cu aproximativ 5 mm pané la 7 mm X - X
(0,2-0,275 inchi). Acest lucru va asigura drenajul
adecvat al apei.

3. Asezati mansonul de protectie in orificiu. Acest
lucru protejeaza marginile orificiului si il sigileaza
la finalizarea procesului de instalare.

A se vedea, de exemplu, tipul A si tipul B:
Orientarea corecta a placii de montare
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101 mm (4,0 inch)

348,4 mm (13,7 inchi)

T79mm 7,1 nch)
136mm (54 nch)

290 mm (11,4 inchi)

2

o 3Tmm

(1.9

49mm

(Gaura de perete dinspate.

722 mm (28,5 inchi)

onturul unitafi interioare

Gaura de perete din spate

603 mm (23,7 inch)

199 mm (7,8 inchi)
129mm5ﬂnm 322 mm (12,7 inchi) =
[em—— €2
= T Es
cE|E " o
Eg|g 73mm
BolE -l 6.8 inchi)
83| ¢
T == S D

1082 mm (@26inch) |

230 mm (9,1 inch)
190 rm (75 nch)

Modelul A

403 mm (15,9 inchi)

281 mm 8,1 e

297 mm (11,7

47 mm (1,8 inchi)

121 mm (48 nchi)

805 mm (31,7 inchi)

(1,4 inchi)

36 mm

inch)

Orifc din peretele din spate

stinga 90 mm (3,54 inchi)
dreapta 90 mm (354 inchi)

Modelul E

6436 mm (25,3 nch

389 mm (15,3 inchi) 257 mm (10,1 inchi)
172 mm (6,8 inchi) 332 mm (13,06 inchi)
| | ‘
|
= x
Eg I— Conturul unitati interioare
a8
8 J L p
= LI s

Y om (206 nchi T I:’:Znum?ﬂ:’: ineh)

Orifciudin peretele din spate:

dreapta 90 mim (334 inch)

Gaura de perete din
28 inchi)

(25 inchi)
Modelul B
418 mm (16,5 inchi)
244 mm (9,6 inchi) 248 mm (9,7 inchi)
190 mm (7,5 inchi) 121 mm (4,8 inchi) =
3]
= F : l g2
Ell g g2
£l 3
& 5 Bal
835 mm (32,9 inch] Gaurade poret din spate
stanga 85 mm (2,5 inchi) Modelul C
165m B5 ) 527 207 nch)
‘

mm 420 T
= T ES
= e 5a

5 ZE

= = [ ik

El EI | & H =

HE ] eE

jilnvass = =2 AT
! 973 mm (38,3 inchi)

sténga 65 mm (25 inchi)

Modelul D

dreapta 65 mm (25 inch)

1259 mm (49,55 inchi)
Modelul F

Nota: Cand conducta de
conexiune pe partea de gaz are
@16 mm (5/8 inchi) sau mai mult,
gaura din perete trebuie sa fie de
90 mm (3,54 inchi).

(i

Pasul 4: Pregatiti conductele de agent

frigorific

Conducta de agent frigorific se afla in interiorul

unui manson izolator atasat la spatele unitatii.

Trebuie sa pregatiti tubulatura inainte de a o trece

prin orificiul din perete.

1. Pe baza pozitiei orificiului de perete fata de
placa de montare, alegeti partea din care va iesi
conducta din unitate.

2. Daca orificiul din perete se afla in spatele unitatii,
mentineti panoul deformat la loc. Dacé gaura
din perete se afla pe partea laterala a unitatii
interioare, indepéartati panoul deformat din
plastic de pe acea parte a unitaii. Acest lucru
va crea o fanta prin care conductele dvs. pot
iesi din unitate. Folositi un cleste cu nas ac daca
panoul de plastic este prea dificil de indepartat
cumana.
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Avertizare:

Fiti extrem de atent sa nu
ciopliti sau sa deteriorati

Penodkaedicout A tevile In timp ce le ndotti
3. Dacd conductele de conexiune existente sunt pe”t“? ale erpaﬂg .
deja incorporate in perete, treceti direct la fje unitate. Orice lovituri
pasul Conectati furtunul de scurgere. Daca in conducte vor afecta
nu exista conducte incorporate, conectati performanta unitatii.

conducta de agent frigorific a unitafii interioare
la conducta de conexiune care va uni unitatile
interioare si exterioare. Consultati sectiunea
Racordarea conductelor de agent frigorific din
acest manual pentru instructiuni detaliate.

Nota despre unghiul conductei:
Conductele de agent frigorific pot

[i] iesi din unitatea interioard din patru
unghiuri diferite: partea stanga,
partea dreaptd, spate stanga,
Spate dreapta.
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Pasul 5: Conectati furtunul de scurgere

in mod implicit, furtunul de scurgere este atasat

in partea stanga a aparatului (atunci cand va

aflati cu fata spre partea din spate a aparatului).
Cu toate acestea, poate fi atasat si pe partea
dreapta. Pentru a asigura o drenare adecvata,
atasati furtunul de drenaj pe aceeasi parte pe care
conductele de refrigerant ies din unitate. Atasati
extensia furtunului de scurgere (achizitionata
separat) la capatul furtunului de scurgere.

« Infésurati ferm punctul de conectare cu banda
de teflon pentru a asigura o buna etansare si
pentru a preveni scurgerile.

¢ Pentru portiunea din furtunul de scurgere care
va ramane in interior, infasurati-o cu izolatie din
spuma pentru tevi pentru a preveni condensul.
* Scoatei filtrul de aer si turnati o cantitate mica

de apa in vasul de scurgere pentru a va asigura
ca apa curge fara probleme din unitate.

0 nota privind amplasarea
furtunului de scurgere:

(i

Asigurati-va c& aranjati furtunul
de scurgere in conformitate cu
urmatoarele figuri.

J

Asigurati-va ca furtunul de
scurgere nu are indoituri sau
adancituri pentru a asigura un
drenaj adecvat.

X

%x

Corect Nu este corect

Indoirile furtunului de scurgere vor
crea capcane de apa.

X

Nu este corect Nu este corect

Indoirile furtunului de scurgere vor
crea capcane de apa.

Nu asezati capatul furtunului de
scurgere in apa sau in recipiente
care colecteaza apa. Acest lucru
va impiedica scurgerea corectd.

Obturati orificiul de scurgere nefolosit

Pentru a preveni scurgerile nedorite, trebuie sa
astupati orificiul de scurgere nefolosit cu dopul de
cauciuc furnizat.

inainte de a efectua orice lucrare electrica,

cititi aceste reglementari

1. Toate cablurile trebuie sa respecte codurile
electrice locale si nationale, reglementarile
Si trebuie sa fie instalate de un electrician
autorizat.

2. Toate conexiunile electrice trebuie efectuate

conform Schemei de conectare electrica situata
pe panourile unitatilor interioare si exterioare.
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3. Daca exista o problema grava de siguranta
in ceea ce priveste alimentarea cu energie
electrica, opriti imediat lucrul. Explicati clientului
motivul si refuzati sa instalati unitatea pana cand
problema de siguranta este rezolvata in mod
corespunzator.

4, Tensiunea de alimentare trebuie sa fie intre
90-110% din tensiunea nominald. Sursa de
alimentare insuficienté poate cauza defectiuni,
soc electric sau incendiu.

5.1n cazul in care se conecteaza alimentarea
cu energie electrica la cabluri fixe, trebuie
instalat un dispozitiv de protectie impotriva
supratensiunilor si un intrerupator principal.

6.1 cazul in care se conecteaza alimentarea la
cabluri fixe, trebuie incorporat in cablajul fix
un intrerupator sau un intrerupator de circuit
care deconecteaza toti polii si are 0 separare
a contactelor de cel putin 3 mm (1/8 in).
Tehnicianul calificat trebuie sa foloseasca un
intrerupator sau intrerupator aprobat.

7. Conectati unitatea numai la o priza individuala
a circuitului de ramificatie. Nu conectati un alt
aparat la acea priza.

8. Asigurati-va ca afi impaméantat corespunzator
aparatul de aer conditionat.

9. Fiecare fir trebuie sa fie ferm conectat. Cablurile
slabite pot cauza supraincalzirea terminalului,
ceea ce duce la functionarea defectuoasa a
produsului si un posibil incendiu.

10.Nu Iasati firele sa atingad sau sa se sprijine de
tubulatura de agent frigorific, de compresor sau
de orice piese in miscare din interiorul unitatii.
11.Daca unitatea are un incalzitor electric auxiliar,
acesta trebuie instalat la cel putin
1 metru (40 inchi) distanta de orice materiale
combustibile.

12.Pentru a evita socurile electrice, nu atingeti
niciodata componentele electrice imediat

dupa ce sursa de alimentare a fost oprita.
Dupa oprirea alimentarii, asteptati intotdeauna
10 minute sau mai mult inainte de a atinge
componentele electrice.

Avertizare:

inainte de a efectua orice
lucrari electrice sau de
cablare, opriti alimentarea
principala a sistemului.

A\

Pasul 6: Conectati cablurile de semnal si de
alimentare

Cablul de semnal permite comunicarea intre
unitatile interioare si exterioare. Mai intai trebuie sa
alegeti dimensiunea corecta a cablului inainte de
a-| pregati pentru conectare.

Tipuri de cabluri

¢ Cablu de alimentare pentru interior (daca
este cazul): HOSW-F sau HO5V2V2-F

» Cablu de alimentare exterior: HO7RN-F sau
HO5RN-F

¢+ Cablu de semnal: HO7RN-F

Nota: In America de Nord, alegeti
tipul de cablu conform codurilor si
reglementarilor electrice locale.

(5]
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Sectiunea transversald minima a cablurilor de  Alegeti dimensiunea corecta a cablului
alimentare si de semnal (pentru referintd) ("u  pimensiunea cablului de alimentare, a cablului de

se aplica pentru America de Nord) semnal, a sigurantei si a comutatorului necesar
: Aria sectiunii este determinata de curentul maxim al unitatii.
SR PRSI CLircntul maxim este indicat pe plécuta de
al aparatului (A) (mm2) identificare situatd pe panoul lateral al unitatii.
>3 ?' <6 075 Not: in America de Nord, vé
>6i<10 1 rugam sa alegeti dimensiunea
>10si< 16 1,5 corecta a cablului in functie de
> 1651 <25 25 amperitatea minima a circuitului
~ indicata pe placuta de identificare
>255i<32 4 a unitétii
>32si<40 6
Avertizare:

Toate cablarile trebuie
efectuate strict in
A conformitate cu schema
de cablare situata pe
partea din spate a

panoului frontal al unitatii
interioare.

1. Deschideti panoul frontal al unitatii interioare.

2. Folosind o surubelnita, deschideti capacul cutiei
de sarma din partea dreapta a unitatii. Aceasta
va dezvalui blocul terminal.

77~ Vedere frontala

Bloc terminal

L‘ (j/ Capac de sarma

Surub

ﬂ Clema de cablu
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Vedere din spate
4l (Numai pentru unele
unitati)

N

;"-'—-‘-—,-:-l- 'L-. 2 " 14

I;}

Panoul knock-out

Nota:

* Pentru ca unitatile cu tub de
conductd sa conecteze cablul,
scoateti panoul mare de
deformare din plastic pentru a
crea 0 fanta prin care poate fi
instalat tubul de conducta.

Pentru unitatile cu cablu cu
cinci fire, scoateti panoul mic
deformat din plastic din mijloc
pentru a crea o fantd prin care
S& poatd iesi cablul.

(i

Folositi un cleste cu nas ac
dacé panoul de plastic este
prea dificil de indepartat cu
mana.

3. Desurubati clema cablului de sub blocul de
borne si asezati-o in lateral.

4, Cu fata din spatele unitatii, scoateti panoul de
plastic din partea stanga jos.

5. Treceti firul de semnal prin acest slot, din
spatele unitatii in fata.

6. Cu fata spre partea din fatd a unitatii, conectati
cablul in conformitate cu diagrama de cablare
a unitatii interioare, conectati clema in forma
de U siinsurubati ferm fiecare fir la terminalul
corespunzator.

Avertizare:

Nu amestecati firele sub
tensiune si nule

A\

Acest lucru este periculos
Si poate cauza defectarea
unitatii de aer conditionat.

7. Dupa ce ati verificat daca toate conexiunile
sunt sigure, utilizati clema pentru cablu pentru a
fixa cablul de semnal la unitate. Insurubati bine
clema pentru cablu.

8. Puneti la loc capacul pentru cabluri de pe
partea din fata a unitatii si panoul de plastic din
spate.

(]

Pasul 7: infasurare si cabluri

Nota privind cablarea:

Procesul de conectare a
cablajului poate sa difere usor
intre unitati si regiuni.

inainte de a trece tevile, furtunul de scurgere si

cablul de semnal prin gaura din perete, trebuie sa
le grupati impreuna pentru a economisi spatiu, a
le proteja si a le izola (nu se aplica in America de
Nord).

1. Grupati furtunul de scurgere, conductele de
agent frigorific si cablul de semnal dupa cum se
arata mai jos;

Unitate interioara

Spatiu in spatele
unitatii
Conductd de agent
frigorific
Banda de izolatie

Fir de semnal

Furtun de scurgere
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Furtunul de scurgere trebuie sa fie in partea
de jos

Asigurati-va ca furtunul de scurgere se afld in
partea de jos a grupdrii. Plasarea furtunului de
scurgere in partea de sus a manunchiului poate
provoca revarsarea vasului de scurgere, ceea ce
poate duce la incendii sau la daune cauzate de
apa.

Nu impletiti cablul de semnal cu alte fire

in timp ce impachetati aceste elemente impreuns,
nu impletiti sau incrucisati cablul de semnal cu alte
cabluri.

2. Folosind banda adeziva de vinil, atasati furtunul
de scurgere la partea inferioara a tevilor de
refrigerant.

3. Folosind banda izolatoare, infasurati bine cablul
de semnal, conductele de agent frigorific i
furtunul de scurgere. Verificati de doua ori daca
toate elementele sunt grupate.

Nu infasurati capetele conductelor

Atunci cand impachetati legatura, pastrati capetele
de la teava desfacute. Trebuie sa le accesati
pentru a testa daca exista scurgeri la sfarsitul
procesului de instalare (consultati Verificari
electrice si verificari ale scurgerilor din acest
manual).

Pasul 8: Montati unitatea interioara

Daca ati instalat o noua conducta de

conectare la unitatea exterioara,procedati

dupa cum urmeaza:

1. Daca ati trecut deja conducta de agent frigorific
prin gaura din perete, treceti la pasul 4.

2.n caz contrar, verificati de doud ori dacé
capetele tevilor de agent frigorific sunt sigilate
pentru a preveni patrunderea murdariei sau a
materialelor straine in tevi.

3. Treceti incet manunchiul de conducte de
refrigerant, furtunul de scurgere si cablul de
semnal prin gaura din perete.

4. Agatati partea superioara a unitatii interioare de
cérligul superior al placii de montare.

5. Verificati daca unitatea este prinsa ferm pe
suport prin aplicarea unei usoare presiuni pe
partea stanga si dreapta a unitatii. Unitatea nu
trebuie sa se clatine sau sa se deplaseze.

6. Cu o presiune uniforma, impingeti in jos
jumatatea inferioara a unitatii. Continuati sa
impingeti in jos pana cand unitatea se fixeaza
pe cérligele din partea de jos a placii de
montare.

7. Din nou, verificati daca unitatea este montata
ferm, aplicand o usoara presiune pe partea
stanga si pe partea dreapta a unitatii.
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Daca conductele de agent frigorific sunt deja

incorporate in perete, procedati in felul urmator:

1. Agatati partea superioara a unitatii interioare de
cérligul superior al placii de montare.

2. Utilizati un suport sau o pana pentru a sprijini
unitatea, oferindu-va suficient spatiu pentru a
conecta conductele de agent frigorific, cablul de
semnal si furtunul de evacuare.

Pana

3. Conectati furtunul de golire si conductele
de refrigerant (consultati Racordarea
conductelor de agent frigorific din acest
manual pentru instructiuni).

4, Pastrati punctul de racordare a tevilor
expus pentru a efectua testul de etanseitate
(consultati Verificari electrice si verificari de
etanseitate din acest manual).

5. Dupa testul de etanseitate, infasurati punctul de
conectare cu banda izolatoare.

6. Indepartati suportul sau crapatura care sustine
unitatea.

7. Cu o presiune uniforma, impingeti in jos
jumatatea inferioara a unitatii. Continuati sa
impingeti in jos pana cand unitatea se fixeaza
pe carligele din partea de jos a placii de
montare.

Unitatea este reglabila

Retineti ca cérligele de pe placa de montare sunt
mai mici decat gaurile de pe partea din spate

a unitatii. Daca constatati c& nu aveti spatiu
suficient pentru a conecta tevile incorporate la
unitatea interioara, unitatea poate fi ajustata la
stanga sau la dreapta cu aproximativ 30-50 mm
(1,18-1,96 inchi), in functie de model.

30-50mm
(1,18-1,96 inchi)

30-50 mm
(1,18-1,96 inchi)

[ I

Deplasati-va la stanga sau la dreapta
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Instalati aparatul respectand codurile si
reglementérile locale, care pot varia usor de la o
regiune la alta.

60 cm (24 inchi)
deasupra

\'N‘
2%

)
2%

9.1 Instructiuni de instalare

— unitatea exterioara

Pasul 1: Selectati locatia de instalare

inainte de a instala unitatea exterioars, trebuie
sa alegeti 0 locatie adecvata. Urmatoarele sunt
standarde care va vor ajuta sa alegeti o locatie
adecvata pentru unitate.

Locurile de instalare corespunzatoare
respecta urmatoarele standarde:

+ Indeplineste toate cerintele spatiale prezentate
la sectiunea Cerinte privind spatiul de instalare
de mai sus.

* O buna circulatie a aerului si ventilatie

* Ferma si solida - locatia poate sustine unitatea
Si nu va vibra

¢ Zgomotul de la unitate nu va deranja pe altii

¢ Protejat de perioadele prelungite de lumina
directa a soarelui sau de ploaie

+ In cazul in care se anticipeaza caderi de
zépada, ridicati unitatea deasupra placii de
baza pentru a preveni acumularea de gheata si
deteriorarea bobinei. Montati unitatea suficient

de sus pentru afi deasuprg stratului mediu de
zapada acumulat in zond. Inaltimea minima
trebuie sa fie de 18 inchi

Nu instalati unitatea in urmatoarele locatii:
+ In apropierea unui obstacol care va bloca
intrérile si iesirile de aer

« In apropierea unei strézi publice, a unor zone
aglomerate sau unde zgomotul produs de
unitate i va deranja pe ceilali.

« In apropierea animalelor sau plantelor care vor fi
afectate de evacuarea aerului cald

« In apropierea oricérei surse de gaze
combustibile

« Intr-o locatie care este expus la cantitéti mari
de praf

+ Intr-0 locatie expus la o cantitate excesiva de
aer sarat

Consideratii speciale pentru conditii

meteorologice extreme

Daca unitatea este expusa la vant puternic:

Instalati unitatea astfel incat ventilatorul de iesire
a aerului sa fie la un unghi de 90° fata de directia
vantului. Daca este necesar, construiti o bariera in
fata unitaii pentru a o proteja de vanturile extrem
de puternice.

A se vedea figurile de mai jos.

—— Vant puternic
Par=s Deflector de
— vant

Vant
puternic

Vant puternic

Daca aparatul este expus frecvent la ploaie
puternica sau zapada:
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Construiti un adapost deasupra unitatii pentru a
0 proteja de ploaie sau zapada. Aveti grija sa nu
obstructionati fluxul de aer din jurul unitatii.
Daca aparatul este expus frecvent la aer
sarat (la malul marii):

Utilizati o unitate exterioara special conceputa
pentru a rezista la coroziune.

Pasul 2: Instalati imbinarea de scurgere

(numai pentru unitatea cu pompa de caldura)

Inainte de a nsuruba unitatea exterioara, trebuie
sa instalati racordul de scurgere in partea de jos
a unitatii. Retineti cd exista doua tipuri diferite de
imbindri de scurgere in functie de tipul de unitate
exterioard.

in cazul in care imbinarea de scurgere este
prevazuta cu o garnitura de cauciuc (a se
vedea Fig. A), procedati dupa cum urmeaza:

1. Montati garnitura de cauciuc la capatul
racordului de scurgere care se va conecta la
unitatea exterioara.

2. Introduceti racordul de scurgere in orificiul din
tava de baza a unitatii.

3. Rotiti racordul de scurgere la 90° pana cand
acesta se fixeaza in pozitie, cu fata spre partea
din fata a unitafii.

4, Conectati o prelungire a furtunului de scurgere
(nu este inclusd) la racordul de scurgere pentru
a redirectiona apa din unitate in timpul modului
deincalzire.

Daca imbinarea de scurgere nu este
prevazuta cu o garnitura de cauciuc (vezi
Fig. B), procedati in felul urmator:

1. Introduceti racordul de scurgere in orificiul din

tava de baza a unitatii. Imbinarea de scurgere
va fi fixata cu un clic.

2. Conectati o prelungire a furtunului de scurgere
(nu este inclusd) la racordul de scurgere pentru
a redirectiona apa din unitate in timpul modului
deincalzire.

Orificiul de baza al
unitétii exterioare

="

(A) (B)

S - Sgiu
J

~— Sigiiu
-

— Racord de scurgere

in climate reci:

in climatele reci, asigurati-va ca
furtunul de scurgere este cat mai
vertical posibil pentru a asigura
scurgerea rapida a apei. Daca
apa se scurge prea incet, aceasta
poate ingheta in furtun si inunda
unitatea.

(i

Pasul 3: Ancora unitate exterioara

Unitatea exterioara poate fi ancorata la sol sau la
un suport montat pe perete cu ajutorul unui surub
(M10). Pregétiti baza de instalare a unitatii conform
dimensiunilor de mai jos.

Dimensiuni de montare a unitatii

Urméatoarea este o lista cu diferite dimensiuni de
unitati exterioare si distanta dintre picioarele lor
de montare. Pregétiti baza de instalare a unitatii
conform dimensiunilor de mai jos.

106 /136 RO

Aparat de aer conditionat de tip monosplit / Manual de utilizare



n Instalarea unitatii exterioare

Orificiu de intrare a aerului

U

Orificiu de intrare
a aerului
a |:>— — - 1 - =)

& Orificiu de iesire a aerului
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Dimensiunile unitatii exterioare (mm)
LxixD

Dimensiuni de montare

Distanta A (mm)

Distanta B (mm)

681 x 434 x 285 (26,8"x 17,1"x 11,2") 460 (18,1") 292 (11,5")
700 x 550 x 270 (27,5" x 21,6" x 10,6") 450 (17,7") 260 (10,2")
700 x 550 x 275 (27,5" x 21,6" x 10,8") 450 (17,7") 260 (10,2")
720 x 495 x 270 (28,3” x 19,5” x 10,6") 452 (17,8") 255 (10,0")
728 x 555 x 300 (28,7 x 21,8"x 11,8") 452 (17,8") 302 (11,9
765 x 555 x 303 (30,1" x 21,8" x 11,9") 452 (17,8") 286 (11,3")
770 x 555 x 300 (30,3" x 21,8" x 11,8") 487 (19,2") 208 (11,7")
805 x 554 x 330 (31,7" x 21,8" x 12,9") 511 (20,1") 317 (12,5")
800 x 554 x 333 (31,5" x 21,8" x 13,1") 514 (20,2") 340 (13,4")
845 x 702 x 363 (33,3" x 27,6 x 14,3") 540 (21,3") 350 (13,8")
890 x 673 x 342 (35,0" x 26,5" x 13,5") 663 (26,1") 354 (13,9")
946 x 810 x 420 (37,2" x 31,9” x 16,5") 673 (26,5") 403 (15,9")
946 x 810 x 410 (37,2" x 31,9" x 16,1") 673 (26,5") 408 (15,9")
Daca veti instala unitatea pe sol sau pe o Avertizare:

platforma de beton, faceti urmatoarele:

1. Marcati pozitiile pentru patru suruburi de
expansiune pe baza tabelului de dimensiuni.

2. Pregauriti gauri pentru suruburi de expansiune.

3. Puneti o piulita la capatul fiecarui bolt de
expansiune.

4., Bateti suruburile de expansiune in gaurile pre-
gaurite.

5. Scoateti piulitele de pe suruburile de expansiune
si asezati unitatea exterioara pe suruburi.

6. Puneti saiba pe fiecare surub de expansiune,
apoi inlocuiti piulitele.

7. Folosind o cheie, strangeti fiecare piulita pana
cand este bine fixatd.

A Céand forati in beton, se
recomanda in permanenta

protectia ochilor.

Daca veti instala unitatea pe un suport
montat pe perete, procedati in felul urmator:

Avertizare:

Asigurati-va ca peretele este
facut din caramida solida,
beton sau dintr-un material
la fel de puternic. Peretele
trebuie sa poata sustine
de cel putin patru ori
greutatea unitatii.

A\
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1. Marcati pozitia gaurilior suportului pe baza
diagramei de dimensiuni.

2. Pregauriti gauri pentru suruburi de expansiune.

3. Puneti 0 saiba si o piulita la capatul fiecarui bolt
de expansiune.

4, Treceti suruburile de expansiune prin gaurile
din suporturile de montare, puneti suporturile

de montare in pozitie si bateti suruburile de
expansiune in perete.

5. Verificati daca suporturile de montare sunt la
nivel.

6. Ridicati cu grija unitatea si asezati picioarele sale
de montare pe suporturi.

7. Fixati ferm unitatea pe suporturi.

8. Dacé este permis, instalati unitatea cu garnituri
de cauciuc pentru a reduce vibratiile si
zgomotul.

Pasul 4: Conectati cablurile de semnal si de
alimentare

Blocul de borne al unitatii exterioare este protejat
de un capac de cablare electrica pe partea laterala
a unitatii. O diagrama cuprinzatoare de cablare
este imprimata pe interiorul capacului cablajului.

Avertizare:

inainte de a efectua orice
lucrari electrice sau de
cablare, opriti alimentarea

A\

principala a sistemului.

1. Pregatiti cablul pentru conectare:
Utilizati cablul potrivit

Va rugam sa alegeti cablul potrivit, consultati
,Tipuri de cabluri” de la pagina 96.

Alegeti dimensiunea corecta a cablului

Dimensiunea cablului de alimentare, a cablului de
semnal, a sigurantei si a comutatorului necesar
este determinata de curentul maxim al unitatii.
Curentul maxim este indicat pe placuta de
identificare situata pe panoul lateral al unitatii.

Nota: in America de Nord, v
rugam sa alegeti dimensiunea
corecta a cablului in functie de
amperitatea minima a circuitului
indicata pe placuta de identificare
a unitatii.

(i

a. Folosind un cleste de s&rmé, indepartati invelisul
de cauciuc de la ambele capete ale cablului
pentru a descoperi aproximativ 40 mm
(1,57 inchi) din firele din interior.

b. Indepértati izolatia de la capetele firelor.

¢. Cu ajutorul unui dispozitiv de sertizare a firelor,
sertizati clemele in forma de U la capetele firelor.

Acordati atentie cablului sub tensiune

in timpul sertizarii firelor, asigurati-va ¢4 distinget

clar firul sub tensiune (,L”) de alte fire.

Avertizare:

Toate lucrarile de cablare
trebuie efectuate strict in
conformitate cu schema
de cablare situata in
interiorul capacului de
cablu al unitatii exterioare.

A\

2. Desurubati capacul cablurilor electrice si
scoateti-l.

3. Desurubati clema cablului de sub blocul de
borne si asezati-o in lateral.
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4, Conectati cablul in conformitate cu schema de
conexiuni si insurubati ferm capsa U a fiecarui
cablu la terminalul corespunzator.

5. Dupa ce afi verificat daca toate conexiunile
sunt sigure, infasurati firele pentru a preveni
patrunderea apei de ploaie in terminal.

6. Cu ajutorul clemei de cablu, fixati cablul de
unitate. Insurubati bine clema pentru cablu.

7. 1zolati firele nefolosite cu banda electrica din
PVC. Aranjati-le astfel incat sa nu atinga nicio
piesa electrica sau metalica.

8. Puneti la loc capacul pentru cabluri de pe

partea laterala a unitétii si insurubati- in pozitie.

Nots: in cazul in care clema de
cablu arata ca mai jos, va rugam
sa selectati orificiul de trecere
corespunzator in functie de
diametrul firului.

Catarama

Trei gauri de marime: mica, mare, medie

TR

Cand cablul nu este suficient de fixat, utilizati catarama
pentru a-l sustine, astfel incat sa poata fi fixat strans.

in America de Nord

1. Scoateti capacul cablului de pe unitate slabind
cele 3 suruburi.

2. Demontati capacele de pe panoul de conducte.

3. Montati temporar tuburile de conducta (nu sunt
incluse) pe panoul de conducte.

4. Conectati corect atat sursa de alimentare,
cét siliniile de joasa tensiune la bornele
corespunzatoare de pe blocul de borne.

5. Impamantati unitatea in conformitate cu codurile
locale.

6. Asigurati-va ca dimensionati fiecare fir,
permitand cativa centimetri mai mult decat
lungimea necesara pentru cablare.

7. Utilizati piulite de blocare pentru a fixa tuburile
de conducta.

Bloc terminal

Cablu de conectare

Panou de conducte

Capac de sarma

Va rugam sa selectati orificiul traversant
corespunzator in functie de diametrul firului.
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Cénd conectati conductele de agent frigorific, Not3 privind lungimea
nu lasati in unitate alte substante sau gaze decét conductei:

agentul frigorific specificat. Prezenta altor gaze sau
substante va reduce capacitatea unitatii si poate
provoca o presiune anormal de ridicata in ciclul de
refrigerare. Acest lucru poate provoca explozii i
vatamari,

Lungimea conductelor de agent
frigorific va afecta performanta
si eficienta energetica a unitafii.
Eficienta nominala este testata pe
unitati cu o lungime a conductei
de 5 metri (16,5 ft) (in America
de Nord, lungimea standard a
m tevii este de 7,5 m (25 ft)). Este
necesara o lungime minima a
conductei de 3 metri pentru a
minimiza vibratiile si zgomotul
excesiv. In zonele tropicale
speciale, pentru modelele cu
agent frigorific R290, nu se
poate adauga agent frigorific, iar
lungimea maxima a conductei
de agent frigorific nu trebuie sa
depaseasca 10 metri (32,8 fi).

Consultati tabelul de mai jos pentru specificatii
privind lungimea maxima si inaltimea de cadere a
conductelor.

Lungimea maxima si indltimea de cadere a conductelor de agent frigorific pe model de unitate

Lungime maxima  inéltimea maxima de

Capacitate (BTU/h) (m) cadere (m)
Aparat de aer <15.000 25 (82ft) 10 (33ft)
conditionat tip split cu >15.000 si < 24.000 30 (98,5 ft) 20 (66 fi)
invertor R410A, R32 >24.000 si < 36.000 50 (164 ft 25 (82f)

N _ <18.000 10 (33ft) 5 (16 ft)

R22 Aer condiffonatip. ™43 500 4 < 21,000 15 (491 8 (261
split cu viteza fixa

>21.000 si < 35.000 20 (66 ft) 10 (33ft)
R410A, R32 Aer <18.000 20 (66 ft) 8 (26 ft)
conditionat tip split cu ,
Viteza >18.000 si < 36.000 25 (82ft) 10 (33ft)
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10.1 Instructiuni de conectare -
conducte de agent
frigorific

Pasul 1: Taierea conductelor

Céand pregatiti conductele de agent frigorific,

aveti grija sporita sa le taiati si sa le evazati

corespunzator. Acest lucru va asigura o

functionare eficienta si va minimiza nevoia de

intretinere viitoare.

1. Masurati distanta dintre unitatile interioare si

exterioare.

2. Folosind un taietor de conducte, taiati conducta

putin mai lunga decét distanta masurata.

3. Asigurati-va ca conducta este taiata la un unghi

perfect de 90°.
v X X X
0 Obiic Dur

Tncovoiat

Nu deformati conducta in
timpul taierii:

Aveti mare grija sa nu deteriorati,
s& nu ciopliti sau s& deformati
conducta in timpul taierii. Acest
lucru va reduce drastic eficienta de
incalzire a unitatii.

(i

Pasul 2: indepértarea bavurilor

Bavurile pot afecta etansarea la aer a conexiunii

conductelor de agent frigorific. Ele trebuie

indepartate complet.

1. Tineti conducta intr-un unghi in jos pentru a
preveni caderea bavurilor in conducta.

2. Cu ajutorul unei scule sau al unui instrument
de debavurare, indepartati toate bavurile de pe

sectiunea taiata a conductei.

Conducta

Alezor

Indreptati in jos

Pasul 3: Capete de conducta evazate

Pentru a obtine o etangare la aer ermetica,
evazarea corecta este esentiala.

1. Dupa indepartarea bavurilor de pe conducta
taiata, etansati capetele cu banda PVC pentru a
preveni intrarea materialelor straine in conducta.

2. Tnveliti conducta cu material izolator.

3. Asezati piulite la ambele capete ale conductei.
Asigurati-va ca sunt indreptate in directia
corectd, deoarece nu le puteti pune sau
schimba directia dupa evazare.

Piulita evazata

Conducté de
cupru

4. Indepértati banda din PVC de la capetele
conductei atunci cand sunteti gata sa efectuati
lucrari de evazare.

5. Prindeti forma evazata la capatul conductei.
Capatul conductei trebuie sa se extinda dincolo
de marginea formei evazate in conformitate cu
dimensiunile prezentate in tabelul de mai jos.
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m Racordarea conductelor de agent frigorific

Prelungirea conductei dincolo de forma

evazata

Diametrul

exterior al
conductei (mm)
26,35 (00,25 0,7 (0,0275") 1,3 (0,05")
@9,52 (@0,375") [1,0(0,04") 1,6 (0,063")
@12,7(©05" 1,0 (0,04") 1,8(0,07")
@16 (90,63") 2,0(0,078") 2.2 (0,086")
@19 (@0,75") 2,0(0,078") 2,4(0,094")

Forma evazata

o

Conducta

6. Asezati instrumentul de evazat pe forma.

7. Rotiti ménerul instrumentului de evazare in
sensul acelor de ceasornic pana cand conducta
este complet evazata.

8. Scoateti instrumentul de evazat si forma de
evazare, apoi inspectati capatul tevii pentru fisuri
Si chiar evazare.

Pasul 4: Conectarea conductelor

Cénd conectati conductele de agent frigorific,
aveti grija sa nu folositi un cuplu excesiv sau sa
deformati in vreun fel conductele. Mai intéi trebuie
sa conectati conducta de joasa presiune, apoi
conducta de inalta presiune.

Raza minima de curbura

Laindoirea conductelor conjunctive de agent
frigorific, raza minima de indoire este de 10 cm.
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m Racordarea conductelor de agent frigorific

Instructiuni pentru conectarea conductelor la 4. n timp ce prindeti ferm piulita de tubulatura

unitatea interioara unitatii, utilizati o cheie dinamometrica pentru a
1. Aliniati centrul celor doua tevi pe care le veti strange piulita evazata conform valorilor cuplului
conecta. din tabelul cu cerintele de cuplu de mai jos.
Slabiti usor piulita evazata, apoi strangeti din

nou.

Conducta

Tubulatura unitatii interioare Piulita evazata

2. Strangeti piulita evazata cat mai strans cu
mana.

3. Cu ajutorul unei chei, prindeti piulita de pe
tubulatura unitatii.

Cerinte de cuplu

06,35 (@0,25") 18~20 (180~200 kgf.cm) 8,4~8,7(0,33~0,34")

09,52 (©@0,375") |32~39 (320~390 kgf.cm) 13,2~13,6 (0,52~0,53")

012,7(©@0,5" 49~59 (490~590 kgf.cm) 16,2~16,5 (0,64~0,65")

?16(@0,63") 57~71 (570~710 kgf.cm) 19,2~19,7 (0,76~0,78")

@19(20,75" 67~101 (670~1010 kgf.cm) |23,2~23,7 (0,91~0,93")
Nu utilizati un cuplu excesiv: 2. Scoateti capacele de protectie de la capetele
Forta excesivé poate rupe piulita supapelor.
sau poate deteriora conductele 3. Aliniati capatul tevii evazate cu fiecare supapa si
de agent frigorific. Nu trebuie sa strangeti piulita evazata cat mai strans cu mana.
depasili cerintele de cuplu indicate | 4. Cu ajutorul unei chei, prindeti corpul supapel.
in tabelul de mai sus. Nu prindeti piulita care sigileaza supapa de

Serviciu.

10.2 Instructiuni pentru
conectarea conductelor
la unitatea exterioara

1. Desurubati capacul de la supapa ambalata pe
partea laterala a unitatii exterioare.

Capacul
supapei
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m Racordarea conductelor de agent frigorific

5.In timp ce prindeti ferm corpul supapei, folositi
o cheie dinamometrica pentru a strange piulita
evazata in conformitate cu valorile corecte ale
cuplului.

6. Slabiti usor piulita evazatd, apoi strangeti din
nou.

7. Se repeta pasii 3-6 pentru restul conductelor.

Folositi cheia pentru a prinde
corpul principal al supapei:

G] Cuplul de strangere a piulitei

evazate poate rupe alte parti ale
supapei.
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m Evacuarea aerului

11.1 Pregatiri si precautii

Aerul si materiile straine din circuitul agentului
frigorific pot cauza cresteri anormale ale presiunii,
care pot deteriora aparatul de aer conditionat, pot
reduce eficienta acestuia si pot cauza vatamari.
Utilizati o pompa de vid si un manometru pentru a
evacua circuitul de agent frigorific, eliminand orice
gaz necondensabil si umiditatea din sistem.

Evacuarea trebuie efectuata la instalarea initiala si

atunci cand unitatea este mutata.

inainte de a efectua evacuarea

o Verificati dacé tevile de legatura dintre unitatile
interioare si exterioare sunt conectate corect.

o \Verificati daca toate cablurile sunt conectate
corect.

11.2 Instructiuni de evacuare

1. Conectati furtunul de incarcare al manometrului
distribuitorului la portul de service de pe supapa
de joasa presiune a unitatii exterioare.

2. Conectati un alt furtun de incarcare de la
manometrul distribuitorului la pompa de vid.

3. Deschideti partea de joasa presiune a
manometrului distribuitorului. Tineti partea de
inalta presiune inchisa.

4, Porniti pompa de vid pentru a evacua sistemul.

5. Rulati vidul timp de cel putin 15 minute sau
pana cand contorul de compus arata -
76 cmHG (-10 % Pa).

Baterie de manometre

Manometru compus | Manometru

ele,
>N

-76 cmHg ~

Q9

Supapé de joasa presiune / R
5

Supapé de inaltd
presiune

Furtun de presiune/ —|

Furtun de incércare

- Furtun de incarcare
Y Pompa

Supapé de joasa presiune

6. Tnchideti partea de joasa presiune a
manometrului distribuitorului si opriti pompa de
vid.

7. Asteptati 5 minute, apoi verificati daca nu a
existat nicio modificare a presiunii din sistem.

8. Daca exista o modificare a presiunii sistemului,
consultati sectiunea Verificare scurgeri de
gaz pentru informatii despre cum sa verificati
daca exista scurgeri. Daca nu exista nicio
modificare a presiunii sistemului, desurubati
capacul de la supapa ambalata (supapa de
Inaltd presiune). Introduceti cheia hexagonala in
supapa ambalata (supapa de inalta presiune) si
deschideti supapa rotind cheia cu 1/4 de rotire
in sens invers acelor de ceasornic. Ascultati
daca gazul iese din sistem, apoi inchidei
supapa dupa 5 secunde.

9. Urmériti manometrul timp de un minut pentru
a va asigura ca nu exista nicio modificare
a presiunii. Manometrul trebuie sa indice
0 presiune usor mai mare decéat presiunea
atmosferica.

10.Indepartati furtunul de incarcare de la orificiul
de service.
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m Evacuarea aerului

Corpul supapei

Tija supapei

11.Cu ajutorul unei chei hexagonale, deschidei
complet atét supapa de inalta presiune, cat si
cea de joasa presiune.

12.Strangeti manual capacele supapelor de pe
toate cele trei supape (orificiul de serviciu,
presiune naltd, presiune joasa). Daca este
necesar, I puteti strnge si mai mult cu ajutorul
unei chei dinamometrice.

Deschideti usor tijele
supapelor:

Cénd deschideti tijele supapelor,
rotiti cheia hexagonald pana cand
aceasta se loveste de opritor. Nu
incercati sa fortati supapa sa se
deschida mai mult.

(i

11.3 Nota privind adaugarea
de agent frigorific

Unele sisteme necesita o incarcare suplimentara
in functie de lungimea conductelor. Lungimea
standard a conductelor variaza in functie de
reglementdrile locale. De exemplu, in America

de Nord, lungimea standard a conductelor este
de 7,5m (25'). In alte zone, lungimea standard

a conductei este de 5 m (16"). Agentul frigorific
trebuie incarcat din portul de service de pe supapa
de joasa presiune a unitatii exterioare. Agentul
frigorific suplimentar care trebuie incarcat poate fi
calculat folosind urmatoarea formula:
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m Evacuarea aerului

Agentul frigorific suplimentar pe lungime de conducta

Lungimea Metoda de
conductei de purjare a Agent frigorific suplimentar
legatura (m) aerului
sLungimeastandarda | pos 4o ig Indisponibil
conductei
Partea lichidé: @ 6,35 (0 0,25") Partea lichidd: @ 9,52 (e 0,375")
R32: R32:
(Lungimea conductei - lungime standard) x (Lungimea conductei - lungime standard) x
12.g/m 24 g/m
(Lungimea conductei - lungime standard) x (Lungimea conductei - lungime standard) x
0,13 ozZ/ft 0,26 oZ/ft
R290: R290:
(Lungimea conductei - lungime standard) x (Lungimea conductei - lungime standard) x
10g/m 18 g/m
» Lunaimea standard a (Lungimea conductei - lungime standard) x (Lungimea conductei - lungime standard) x
g Pompé de vid 0,10 0Z/tt 0,19 0Z/tt
conductei
R410A: R410A:
(Lungimea conductei - lungime standard) x (Lungimea conductei - lungime standard) x
15g/m 30g/m
(Lungimea conductei - lungime standard) x (Lungimea conductei - lungime standard) x
0,16 ozZ/ft 0,32 oZ/t
R22: R22:
(Lungimea conductei - lungime standard) x (Lungimea conductei - lungime standard) x
20g/m 40 g/m
(Lungimea conductei - lungime standard) x (Lungimea conductei - lungime standard) x
0,21 ozZ/ft 0,42 oz/ft

Pentru unitatea cu agent frigorific R290, cantitatea totald de agent frigorific care trebuie incarcata nu este
mai mare de: 387 g (<=9000 Btu/h), 447 g (>9000 Btu/h si <=12000 Btu/h), 547 g (>12000 Btu/h si
<=18000 Btu/h), 632 g (>18000 Btu/h si <=24000 Btu/h).

Avertizare:

Nu amestecati tipuri de
agenti frigorifici.
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m Verificarea scurgerilor electrice si de gaz

12.1 Inainte de efectuarea
testului

Efectuati testul de functionare numai dupa ce afi
efectuat urméatorii pasi:

* Verificari de siguranta electrica - Confirmai
ca sistemul electric al unitatii este sigur si
functioneaza corect

* Verificarea scurgerilor de gaz - Verificati
toate racordurile cu piulite de flacara si
confirmati ca sistemul nu prezinta scurgeri.

* Confirmati ca supapele de gaz si lichid (presiune
inaltd si joasd) sunt complet deschise.

12.2 Verificari de siguranta
electrica

Dupa instalare, confirmati ca toate cablurile
electrice sunt instalate in conformitate cu
reglementarile locale si nationale siin conformitate
cu manualul de instalare.

12.2.1 inainte de efectuarea
testului

Verificati lucrarile de impamantare

Masurati rezistenta la impamantare prin detectare
vizuald si cu ajutorul unui tester de rezistenta la
Impamantare. Rezistenta de impamantare trebuie
s& fie mai micé de 0,1Q.

Nota: Este posibil ca acest lucru
sa nu fie necesar pentru unele
locatii din America de Nord.

(i

12.2.2 in timpul efectuarii
testului

Verificati daca exista scurgeri electrice

in timpul Testul de functionare, utilizati o sondé
electrica si un multimetru pentru a efectua un test
complet de scurgere electrica.

Daca se detecteaza scurgeri electrice, opriti
imediat unitatea si apelati la un electrician autorizat
pentru a gasi si rezolva cauza scurgetii.

(i

Nota: Este posibil ca acest lucru
sa nu fie necesar pentru unele
locatii din America de Nord.

Avertisment - risc de
electrocutare

Toate cablurile trebuie

sa respecte codurile
electrice locale si
nationale si trebuie sa fie
instalate de un electrician
autorizat.

A\
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m Verificarea scurgerilor electrice si de gaz

12.3 Verificarea scurgerilor
de gaz

Exista doua metode diferite pentru a verifica daca
exista scurgeri de gaz.

Metoda cu apa si sapun

Cu ajutorul unei perii moi, aplicati apa cu sapun
sau detergent lichid pe toate punctele de
conectare a tevilor de pe unitatea interioara si
unitatea exterioara. Prezenta bulelor indica o
scurgere.

Metoda detectorului de scurgeri

Daca se utilizeaza un detector de scurgeri,
consultati manualul de utilizare al dispozitivului
pentru instructiuni de utilizare corespunzatoare.

Dupa efectuarea verificarilor de scurgere de
gaz
Dupé ce confirmati ca toate punctele de racordare
a conductelor nu prezinta scurgeri, inlocuiti
capacul supapei de pe unitatea exterioara.

Punctul de control al unitatii interioare

Punctul de control al unitatii exterioare

A: Supapa de limitare de joasa presiune
B: Supapa de limitare de inalta presiune
C&D: Pidlite de fixare a unitatii interioare
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m Test de functionare

13.1 Instructiunile testului de
functionare

Ar trebui sa efectuati testul de functionare timp
de cel putin 30 de minute.

1. Conectati alimentarea cu energie electrica a
unitatii.

2. Apasati butonul ON/OFF (Pornire/Oprire) de
pe telecomanda pentru a o porni.

3. Apasati butonul MODE (Mod) pentru a
parcurge urmatoarele functii, una cate una:

» COOL (Racire) - Selectati cea mai scazuta
temperatura posibila

* HEAT (Incalzire) — Selectati cea mai ridicata
temperatura posibila

4., | asati fiecare functie sa functioneze timp de
5 minute si efectuati urmatoarele verificari:

Lista verificarilor de
efectuat

Reusit/Esuat

Fara scurgeri electrice

Unitatea este impamantata
corect

Toate bornele electrice
acoperite corespunzator

Unitdtile interioare si exterioare
sunt instalate solid

Toate punctele de conectare Exterior Interior
a conductelor nu prezinta 2 (2):
scurgeri

Apa se scurge corect din
furtunul de scurgere

Toate conductele sunt izolate
corespunzator

Unitatea indeplineste corect
functia COOL (Récire)

Unitatea indeplineste corect

functia de HEAT (Incalzire)

Lista verificarilor de
efectuat

Reusit/Esuat

Lamele unitatii interioare se
rotesc corect

Unitatea interioara raspunde la
telecomanda

Verificati de doua ori conexiunile conductelor

in timpul functionarii, presiunea circuitului frigorific
va creste. Acest lucru poate dezvalui scurgeri
care nu au fost prezente in timpul verificarii initiale
a scurgerilor. Luati-va timp in timpul testului de
functionare pentru a verifica de doua ori daca
toate punctele de conectare a conductelor de
agent frigorific nu prezinta scurgeri. Consultati
sectiunea Verificarea scurgerilor de gaz pentru
instructiuni.

5. Dupa finalizarea cu succes a testului de
functionare si dupa ce confirmati ca toate
punctele de verificare din Lista de verificari
de efectuat au trecut, procedati dupa cum
urmeaza:

a. Folosind telecomanda, readuceti unitatea la
temperatura normala de functionare.

b. Folosind banda izolatoare, infasurati
conexiunile interioare ale conductelor de
agent frigorific pe care le-ati ldsat descoperite
in timpul procesului de instalare a unitatii
interioare.
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Daca temperatura ambianta este sub 16°C

(60°F)

Nu puteti folosi telecomanda pentru a activa

functia COOL (Racire) cand temperatura ambianta

este sub 16°C. In acest caz, puteti utiliza butonul
de control manual pentru a testa functia COOL

(Racire).

1. Ridicati panoul frontal al unitétii interioare si
ridicati-l pana cand se fixeaza cu un clic.

2. Butonul Manual control (Control manual)
este situat in partea dreapta a unitatii. Apasati-|
de 2 ori pentru a selecta functia COOL (Racire).

3. Efectuati Testul de functionare ca de obicei.

Wﬁ'u e e e 7 |
C T U ¢ ¢ U T v ¢ U A

Buton de control manual
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m Orientarea europeana privind eliminarea

Acest aparat contine agent frigorific si alte
materiale potential periculoase. Cand aruncati
acest aparat, legea impune colectarea i tratarea
speciald, Nu aruncati acest produs ca deseuri
menajere sau deseuri municipale nesortate.

Atunci cand aruncati acest aparat, aveti la
dispozitie urmatoarele optiuni:

- Aruncati aparatul la un centru municipal de

colectare a deseurilor electronice desemnat.

- Atunci cand cumparati un aparat nou,
comerciantul va prelua gratuit aparatul
vechi.

- Producétorul va prelua gratuit aparatul
vechi.

- Vindeti aparatul la comercianti de fier vechi
certificati.

Aviz special: Aruncarea acestui
aparat in padure sau in alte

medii naturale va pune in pericol
sanatatea si este daunatoare
pentru mediu. Substantele
periculoase se pot scurge in apele
subterane si pot patrunde in lantul
alimentar.

(i

Acest simbol indica faptul ca acest produs nu
trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere
la sfarsitul duratei de viata. Dispozitivul folosit
trebuie returnat la punctul oficial de colectare
pentru reciclarea dispozitivelor electrice si
electronice. Pentru a gasi aceste sisteme de
colectare, va rugam sa contactati autoritatile
locale sau distribuitorul de unde a fost achizitionat
produsul. Fiecare gospodarie joaca un rol
important in recuperarea si reciclarea aparatelor
vechi. Eliminarea adecvata a aparatului uzat ajuta
la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului si sanatatii umane.
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m Instructiuni de instalare

15.1 Instructiuni gaze
fluorurate

Acest produs contine gaze fluorurate cu efect de
sera.

Gazele fluorurate din gazele de ardere sunt
continute in echipamente inchise ermetic.

Instalarea, intretinerea, mentenanta, repararea,
verificarea scurgerilor sau scoaterea din uz a
echipamentelor si reciclarea produselor ar trebui
sé fie efectuate de persoane fizice care detin
certificate relevante.

In cazul'in care sistemul are instalat un sistem de
detectare a scurgerilor, trebuie efectuate verificari
ale scurgerilor cel putin o datd la 12 luni, pentru a
se asigura ca sistemul functioneaza corect.

In cazulin care produsul trebuie efectuat verificari
de scurgere, acesta ar trebui sa specifice ciclul de
inspectie, sa stabileasca si s salveze inregistrari
ale verificarilor de scurgere.

Nota: Pentru echipamentele
inchise ermetic, aparatele de aer
conditionat local, aparatele de
aer conditionat pentru ferestre
G] si dezumidificatorul, daca
echivalentul CO2 al gazelor
fluorurate cu efect de sera este

mai mic de 10 tone, nu trebuie sa
efectueze verificari de scurgere.
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m Specificatii

BEHPGH

Unitate BEHPGH 095 BEHPGH 125
Numele interioara
modelului -\ Unitate BEHPGH 096 BEHPGH 126
exterioara
Agent frigorific R32 R32
C_ant|‘t§1tea totald de agent 470 50
frigorific (g)
GWP 675 675
Echivalent CO2 (tone) 0,320 0,350
Anti-electric Clasa Clasa
Clasa climatica T1 T1
Tip de Incélzire Pompa ije Porvnpa (vje
caldura caldura
Cpnexmne la sursa de Exterior Exterior
alimentare
Pdesign C (kW) 2,6 35
, 2,3 (sezon mediu 2,8 (sezon mediu
Pdesign H (kW) g Ug)
SEER/AEER/Greutate EER
7,0 (SEER, UE 6,4 (SEER, UE
o ( ) < )
SCOP/ACOP/Greutate EER 4,1 (SCOP, medie 4,0 (SCOP, medie
(W/AW) UE) UE)
Nivel de energie-Racire A++ (UE) A++ (UE)
Nivel de eneraie-Incalzire A+ (sezon mediu A+ (sezon mediu
d UE) ug)
Consum anual de energie-
Racire (Wh) 130 191
Consum anual de energie -
ncalzire (WH) 790 980
Capacitatea declarata
pentru calculul SCOP la 2194 2966
conditia de proiectare de ' ’
referinta (kW)
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m Specificatii

exterioare

Unitate BEHPGH 095 BEHPGH 125

Numele interioara
lului i

modelulul | Unitate BEHPGH 096 BEHPGH 126

exterioara
Capacitatea de incalzire de
rezerva presupusa pentru
calculul SCOP la conditia 0,176 0,534
de proiectare de referinta
(kW)
Puterea resoului electric (W) / /
Putere de racire absorbita 800 1300
(W)
Putere de incélzire
absorbita (W) 880 1090

- 220V-240V, 50H
Tensiune/Frecventa (V/Hz) 2201-240V, 50K, 012408, S0tz
1Ph 1Ph

Ciurent de functionare la 35 58
racire (A)
pu[eqt de functionare la 38 48
incalzire (A)
Nivelul de presiune acustica
- Unitatea interioara (dBA) 87132125 40.5/37.5/24
Nivelul de presiune acustica 55 55
- Unitatea exterioara (dBA)
volumul aebitului de aer 460/330/260 570/490/450
(m3/h)
Putere nominala de intrare
EN 60335(W) 2150 2150
Curent nominal de intrare-
EN 60335(A) 100 100
Qlasg de rezistenta a unitatii PXO PX0
interioare
Clasa de rezistenta a unitatii PXa IPX4

Diametrul conductei de
inalta presiune (mm)

06,35mm(1/4 inchi)

06,35mm(1/4 inchi)
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m Specificatii

Unitate BEHPGH 095 BEHPGH 125

Numele interioara
lului i

modelulul | Unitate BEHPGH 096 BEHPGH 126

exterioara
Diametrul conductel de 09,52mm(3/8 nchi) (09,52mm(3/8 inchi
presiune scazuta (mm)
Spemﬂcaha cablului de 34 5rmm2 39 5mm2
alimentare (mm2)
_Cabllu dg coneptare pentru 51 5mm2 51 5mm2
interior si exterior (mm2)
Inéttimea maxim (m) 10 10
Lunglmeq maxima a o5 o5
conductei (m)
Cantitatea suplimentara de

12 12

gaz (g/m)
Unitatea interioars 726x291x210 802X295%200
(LxIxA)mm
Unitate exterioara 720X495%270 720x495x270
LxIxA) mm
Qreqtatea neta a unitafii 77 8.2
interioare (kg)
Greutatea neta a unitafii 210 21,0
exterioare (kg)

Nota:

1. Specificatiile sunt valori standard calculate pe baza conditiilor nominale de functionare, acestea vor
varia in conditii de lucru diferite.

2. Compania noastra are imbunatatiri tehnice rapide. Orice modificare a datelor tehnice va fi anuntata in
prealabil. Va rugam sa cititi placuta de identificare de pe aparatul de aer conditionat.

Va rugam sa consultati informatiile detaliate despre produs cerute in Regulamentul nr. 206/2012 din
prospectul din fisa produsului.
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m Specificatii

BEEPG
Unitate BEEPG 095 BEEPG 125 BEEPG 180
Numele interioara
modelului | Unitate BEEPG 096 BEEPG 126 BEEPG 181
exterioara
Agent frigorific R32 R32 R32
Qann‘t‘atea totala de agent 620 620 1100
frigorific (g)
GWP 675 675 675
Echivalent CO2 (tone) 0,419 0,419 0,740
Anti-electric Clasa | Clasa | Clasa |
Clasa climatica T T T
Tip de incélzire Pof”pa Eje Por:npa Eje Pompa Eje
caldura caldura caldura
Cpnexmne la sursa de Exterior Exterior Exterior
alimentare
Pdesign C (kW) 2,6 3,5 50
. 2,4 (sezon mediu 2,6 (sezon mediu 3,4 (sezon mediu
Pdesign H (kW) Ug) UE) Ug)

SEER/AEER/Greutate EER
(W)

8,8 (SEER, UE)

8,5 (SEER, UE)

8,5 (SEER, UE)

SCOP/ACOP/Greutate EER

4,6 (SCOP, medie

4,6 (SCOP, medie

4,6 (SCOP, medie

conditia de proiectare de
referinta (KW)

(WwW) UE) UE) UE)

Nivel de energie-Racire A+++ (UE) A+++ (UE) A+++ (UE)

Nivel de eneraie-Incalzire A++ (sezon mediu A++ (sezon mediu A++ (sezon mediu
9 UE) UE) UE)

Consum anual de energie-

Racire (Wh) 103 144 206

Consum anual de energie -

Incatzire (W) 730 1 1035

Capacitatea declarata

pentru calculul SCOP la 90 91 3992
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m Specificatii

absorbita (W)

Unitate BEEPG 095 BEEPG 125 BEEPG 180
Numele interioara
modelulul | Unitate BEEPG 096 BEEPG 126 BEEPG 181
exterioara
Capacitatea de incalzire de
rezerva presupusa pentru
calculul SCOP la conditia 0.2 05 0,108
de proiectare de referinta
(kW)
Puterea resoului electric (W) / / /
Putere de racire absorbita 628 1005 1460
(W)
Putere de incélzire 651 977 1440

Tensiune/Frecventa (V/Hz)

220V-240V, 50Hz,

220V-240V, 50Hz,

220V-240V, 50Hz,

exterioare

1Ph 1Ph 1Ph
Qurent de functionare la 273 43 6.2
racire (A)
ACurvenlt de functionare la 283 42 6.3
incalzire (A)
Nivelul de presiune acustica
- Unitatea interioar (dBA) 37/31/22/19 39/33/22/21 43/38,5/31,5
Nivelul de presiune acustica
- Unitatea exterioara (dBA) 540 545 56,0
m/r}?)“' debitului de aer 560/360/300 630/520/370 800/600/500
Putere nominala de intrare
EN 60335(W) 2200 2200 2800
Curent nominal de intrare-
EN 60335(A) 105 105 13
plasg de rezistenta a unitatii PX0 PX0 PX0
interioare
Clasa de rezistenta a unitatii PXa PXa PXa

Diametrul conductei de
inaltd presiune (mm)

6,35mm(1/4 inchi)

6,35mm(1/4 inchi)

6,35mm(1/4 inchi)
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m Specificatii

Unitate BEEPG 095 BEEPG 125 BEEPG 180
Numele interioara
modelului | Unitate BEEPG 096 BEEPG 126 BEEPG 181
exterioara

Diametrul conductei de
presiune scazuta (mm)

9,52mm(3/8 inchi)

9,52mm(3/8 inchi)

12,7mm(1/2 inchi)

Specificatia cablului de

exterioare (kg)

. 1,5x3 1,5x3 1,5x3
alimentare (mm2)
Canhoaorein | 15
in&ltimea maxim (m) 10 10 10
Lungimeg maxima a o5 25 25
conductei (m)
Cantitatea suplimentara de 10 19 12
gaz (g/m)
Unitatea interioara 802x295x200 802x295x200 971x228x321
(LxIxA) mm
Unitate exterioara 765x555x303 765x555x303 900x675x330
(LxIxA) mm
_Gregtatea neta a unitai 90 9,0 11,5
interioare (kg) ’ J ’
Greutatea neta a unitéii 25,5 95,5 40,0

Nota:

1. Specificatiile sunt valori standard calculate pe baza conditiilor nominale de functionare, acestea vor
varia in conditii de lucru diferite.

2. Compania noastra are imbunatatiri tehnice rapide. QOrice modificare a datelor tehnice va fi anuntata in
prealabil. Va rugam sa cititi placuta de identificare de pe aparatul de aer conditionat.

Va rugam sa consultati informatiile detaliate despre produs cerute in Regulamentul nr. 206/2012 din

prospectul din fisa produsului.
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m Specificatii

BEHPG
Unitate | prupGo95 | BEHPG125 = BEHPG185 | BEHPG 245
Numele interioara
lului i
modelului Unitate | peipcoos | BEHPG126 | BEHPG186 | BEMPG 246
exterioara
Agent frigorific R32 R32 R32 R32
Cantitatea totald de agent 470 50 1100 1450
frigorific (g)
GWP 675 675 675 675
Echivalent CO2 (tone) 0,320 0,350 0,743 0,979
Anti-electric Clasa | Clasa | Clasal Clasa |
Clasa climatica T T1 T1 T
Tio de nclzi Pompa de Pompa de Pompa de Pompa de

Ip dg Incalzire caldura caldura caldura caldura
Cpnexiune la sursa de Exterior Exterior Exterior Exterior
alimentare
Pdesign C (kW) 2,6 35 53 7,0

. 2,3 (sezon mediu (2,8 (sezon mediu #,2 (sezon mediu$,9 (sezon mediu
Pdesign H (kW) ( UE) ( UB) | UE) | UE)
85/55)/ AEER/Creutate EER | 7 oren Uy | 6,4 (SEER, UE) | 7,0 (SEER, UE) | 6.4 (SEER, UE)
SCOP/ACOP/Greutate EER 4,1 (SCOP, medie #,0 (SCOP, medie |4,0 (SCOP, medie|4,0 (SCOP, medie
(W) UE) UE) UE) UE)

Nivel de energie-Racire A++ (UE) A++ (UE) A++ (UE) A++ (UE)

. o A+ (sezon mediu | A+ (sezon mediu |A+ (sezon mediu |A+ (sezon mediu
Nivel de energie-Incalzire UB) UB) Ug) UE)
Consum anual de energie-

Réicire (kKWH) 130 191 265 383
Consum anual de energie -
A 790
Incélzire (KWh) 980 1470 1715
Capacitatea declarata
pentru calculul SCOP la 0194 2266 33 40
conditia de proiectare de ' ' ' '
referinta (KW)
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m Specificatii

absorbita (W)

Unitate | prupGo95 | BEHPG125 | BEHPG185 | BEHPG 245

Numele interioara

lului i

modelului | Unitate | peioG 006 | BEHPG126 | BEHPG 186 | BEHPG 246
exterioara

Capacitatea de incalzire de

rezerva presupusa pentru

calculul SCOP la conditia 0,176 0,534 0,9 0,9

de proiectare de referinta

(kW)

Puterea resoului electric (W) / / / /

Putere de récire absorbita 800 1300 1550 2490

W)

Putere de incalzire 880 1090 1630 2130

Tensiune/Frecventa (V/Hz)

220V-240V, 50Hz,

220V-240V, 50Hz,

220V-240V, 50Hz,

220V-240V, 50Hz,

exterioare

1Ph 1Ph 1Ph 1Ph
Curent de functionare la 35 58 6.7 105
racire (A) ' ' ' ’
Curent de functionare la 38 48 71 93
incalzire (A) ' ’ ' :
Nivelul de presiune aCustica | a7/31p5 | 405/37,6/24 | 41/37/31/20 | 46/37/34,5/21
- Unitatea interioara (dBA) '
Nivelul de presiune acustica
- Unitatea exterioara (dBA) 5 5 57,0 60
m/r}:)“' debitului deaer | yenia30060 | 5T0/490/450 | 800/600/500 | 1090/770/610
Putere nominala de intrare
EN 60335(W) 2150 2150 2500 3700
Curent nominal de intrare-
EN 60335(4) 10,0 10,0 13,0 19,0
plasg de rezistenta a unitdtii PX0 PX0 PXO IPXO
interioare
Clasa de rezistenta a unitatii Pxa PX4 x4 PX4

Diametrul conductei de
inalta presiune (mm)

06,35mm(1/4 inchi)

06,35mm(1/4 inchi)

06,35mm(1/4 inchi)

09,52mm(3/8 inchi)
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Unitate | peubG005 | BEHPG125 | BEHPG185 | BEHPG 245
Numele interioara
lului | Uni
modelului Unitate | peioe 006 | BEHPG126 | BEHPG 186 | BEHPG 246
exterioara
Diametrul conductei 06 | o o vasg inch | 09,52mm(3/8 inchi) | 012,7mm(4/2 inch) 016, 9mm(5/8 inch
presiune scazuta (mm)
Specificatia cablului de 3*1 5mm2 31 5mm2 31,5mm2 32,5mm2
alimentare (mm2)
Cablu de conectare pentru | .y 5*1,5mm2 5*1,5mm2 5*2,5mm2
interior si exterior (mm2)
inaltimea maximé (m) 10 10 20 25
Lunglmeg maxima a o5 o5 30 50
conductei (m)
Cantitatea suplimentara de 19 19 19 o4
gaz (g/m)
Unitatea interioara 706x091x210 | 802x295x200 | 971x321x228 | 726x291x210
(LxIxA)mm
Unitate exterioara 700x495x270 | 720x495x270 | 805xE54x330 | 720x495x270
LxIxA) mm
_Gregtatea neta a unitafii 77 82 120 145
interioare (kg)
Greu?atea neta a unitafii 210 210 30 43,0
exterioare (kg)

Nota:

1. Specificatiile sunt valori standard calculate pe baza conditiilor nominale de functionare, acestea vor
varia in conditii de lucru diferite.

2. Compania noastra are imbunatatiri tehnice rapide. Orice modificare a datelor tehnice va fi anuntata in
prealabil. Va rugam sa cititi placuta de identificare de pe aparatul de aer conditionat.

Va rugam sa consultati informatiile detaliate despre produs cerute in Regulamentul nr. 206/2012 din

prospectul din fisa produsului.
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